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1400W High Pressure Cleaner - Original Instructions
 WARNING: Read the instructions before using the product!
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 - Instrukcja oryginalna

 - Manual de instrucciones
 ADVERTENCIA: Lea las instrucciones antes de usar el producto!

 Lavadora de alta pressão 1400 W - Instruções para o uso
 AVISO: Leia as instruções antes de utilizar o produto! 
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Getting started...
Legal information
Your product
Before you start

These instructions are for your safety. Please read through them 
thoroughly before use and retain them for future reference.

Let’s
get started...
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Safety warnings

 >Product shall not be used by children. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the 
product.
 >This product can be used by people with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the 
product in a safe way and understand the hazards 
involved.
 >If the power cord is damaged, it must be replaced by 

persons in order to avoid a safety hazard. 
 

High pressure cleaner safety warnings
 >WARNING: This product has been designed for use 
with the cleaning agent supplied or recommended by 
the manufacturer. The use of other cleaning agents or 
chemicals may adversely affect the safety of the product.
 >WARNING: High pressure jets can be dangerous if 
subject to misuse. Never direct the jet at persons, live 
electrical equipment or the product itself.
 >WARNING: Do not use the product within range of 
persons unless they wear protective clothing.
 >WARNING: Wear appropriate Personnel Protection 
Equipment (PPE) while operating the product.
 >WARNING: Do not direct the jet against yourself or 
others in order to clean clothes or foot-wear.
 >
liquids. 
 >WARNING: This product shall not be used by children 
or untrained personnel.

Legal information

33
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Legal information

Safety warnings

 >
are important for the safety of the product. Use only 

manufacturer.
 >WARNING: Only use original spare parts from the 
manufacturer or approved by the manufacturer to ensure 
product safety. The use of non-original accessories and 

model in question is prohibited.
 >

 >WARNING: Switch the product off and disconnect it 
from the power supply removing the power plug from the 
socket outlet before assembly, cleaning, adjustments, 
maintenance, storage and transportation or converting 
the product to another function.
 >WARNING: Do not use the product if the power cord or 
any part of the product is damaged, e.g. safety devices, 
high pressure hoses, trigger gun. Never use the product 
if the high pressure hose is damaged.
 >WARNING: Inadequate extension cords can be 
dangerous. If an extension cord is used, it shall be 
suitable for outdoor use, and the connection has to be 
kept dry and off the ground. The plug and socket must 
be of watertight construction. It is recommended that 
this is accomplished by means of a cord reel which 
keeps the socket at least 60 mm above the ground.
 >WARNING: Always switch off the mains disconnecting 
switch when leaving the product unattended.
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Legal information

 >Have the electric supply connection to be made 
 

IEC 60364-1. It is recommended that the electric supply 
to this product should include either a residual current 
device that will interrupt the supply if the leakage current 
to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a device that will 
prove the earth circuit.
 >
or liquids with characteristics incompatible with its 
proper operation.
 >Never use the product outdoors in the rain.
 >Never touch the plug and/or socket with wet hands.
 >Never lock the gun trigger in the operating position.
 >
contact your dealer if it is missing. Products without 
rating label must not be used, since they cannot be 

 >Never tamper with or adjust the setting of the safety 
valve or the safety devices.
 >Never change the original diameter of the adjustable 
nozzle.
 >Never leave the product unattended when it is connected 
to the power supply.
 >Never move the product by pulling on the electrical 
power cord.
 >Do not allow vehicles to drive over the pressure hose.
 >Do not move the product by pulling on the pressure 
hose.
 >When directed towards tyres, tyre valves or other 
pressurised components, the high pressure jet is 
potentially dangerous. Do not apply a jet stream and 
always keep the nozzle at a distance of at least 30 cm 
during cleaning.
 >Protect all electrical conductors against the water jet.
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Legal information

Safety warnings

 >During start-up, the product may generate interference 
on the electricity supply system.
 >High pressure may cause parts to rebound: wear all the 
protective clothing and equipment needed to ensure the 
operator’s safety.
 >
the trigger.
 >Comply with the regulations of the local water supply 
authority. Under EN 12729 (BA) the product can be 
connected directly to the mains drinking water supply 

device with drainage facility.
 >Have maintenance and/or repair work on electrical 

 >Discharge residual pressure before disconnecting the 
hose from the product.
 >Check before each use, and at regular intervals, that all 
metal fasteners are tight and the product’s components 

 >Use only detergents compatible with the high pressure 
hose / electrical power cord cladding materials.
 >Connect the appliance to a water tank or a water 
container located at least at 2m from the ground with 

supplied)
 >In case of contact with detergents: rinse with an 
abundance of clean water.

Maintenance and storage
 >Disconnect the product from the power supply and 
check for damage after use.
 >Disconnect the product from the power supply before 
carrying out maintenance or cleaning work.66
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 >Use only the manufacturer’s recommended replacement 
parts and accessories.
 >Inspect and maintain the product regularly. Have the 
product repaired only by an authorised service centre 

 >When not in use, store the product out of the reach of 
children.

Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and vibration emission, limit 
the time of operation, use low-vibration and low-noise 
operating modes as well as wear personal protective 
equipment.
Take the following points into account to minimize the 
vibration and noise exposure risks: 

 >Only use the product as intended by its design and 
these instructions.
 >Ensure that the product is in good condition and well 
maintained.
 >Use correct accessories for the product and ensure they 
in good condition.
 >Keep tight grip on the handles/grip surface.
 >Maintain this product in accordance with these instructions 
and keep it well lubricated (where appropriate).
 >Plan your work schedule to spread any high vibration 
tool use across a longer period of time.

Emergency
Familiarise yourself with the use of this product 
by means of this instruction manual. Memorise the 
safety directions and follow them to the letter. This 
will help to prevent risks and hazards.

77
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Safety warnings

 >Always be alert when using this product, so that 
you can recognise and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious injury and damage to 
property.
 >Switch off and disconnect from the power supply if 
there are malfunctions. Have the garden power tool 

necessary, before you operate it again.

Residual risks
Even if you are operating this product in accordance 
with all the safety requirements, potential risks of 
injury and damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure and design 
of this product:

 >Health defects resulting from vibration emission if the 
product is being used over long periods of time or not 
adequately managed and properly maintained.
 >
objects.

WARNING! This product produces an 

with active or passive medical implants! To 
reduce the risk of serious or fatal injury, we 
recommend persons with medical implants to 
consult their doctor and the medical implant 
manufacturer before operating this product!
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Symbols

others the following symbols and abbreviations. Familiarise yourself with them 
to reduce hazards like personal injuries and damage to property.

V~ Volt, (alternating 
voltage)

kg Kilogram

Hz Hertz dB(A) Decibel (A-rated)
W Watt m/s² Metres per seconds 

squared
/min or 
min-1

per minute MPa Mega Pascal, pressure unit

mm Millimetre bar pressure unit
IPX5 The product is protected against water (out of a nozzle) from all 

directions.
yyWxx

of manufacturing (Wxx)

Lock / to tighten or 
secure

Unlock / to loosen

Note / Remark. Caution / Warning.

Read the instruction 
manual.

Wear hearing protection.

Wear eye protection. Wear respiratory 
protection.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Switch the product off and disconnect it from the power supply 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Always ensure that other people and pets remain at a safe 
distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is. 
Do not expose the product to rain or wet conditions.
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Symbols

Local regulations can prohibit connection of the product to 
drinking water supply equipment.

Do not to direct the water jet onto people, animals, electrical 
equipment or onto the product itself.

Guaranteed sound power level value in dB

This product is of protection class II. That means it is equipped with 
enhanced or double insulation.

The product complies with the applicable European directives and 
an evaluation method of conformity for these directives was done.

The product complies with the applicable European directives and 
UK Regulations.

WEEE symbol. Waste electrical products should not be disposed 
of with household waste. Please recycle where facilities exist. 
Check with your Local Authority or local store for recycling advice.

FPHPC100
Pressure
High pressure washer
OPP brand

p rated:rated pressure
p max:allowable pressure
Q rated :rated flow
Q Max :Max flow
p IN Max :  Max inlet water pressure

1010
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Your product

Your product

1

1a

2a

2b

2c 2d

2e

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1111a

12

13

8a

1. Pressure lance
a. Nozzle

2. Spray gun
a. Lance connection port
b. Trigger lock
c. Trigger
d. Hose connection port
e. Hose release

3. Pressure hose
4. Transportation handle
5. Hose holder

6. On/off switch (“I”/”O”)
7. Power cord with plug
8. Water outlet

a. Cap
9. Accessory holder
10. Air vents
11. Water inlet

a. Cap
b. Filter*

12. Water hose connector
13. Cleaning needle

NOTE: Parts marked with * are not shown in this overview. Please 
refer to the respective part in the instruction manual.

1111
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Your product

General
 > Rated voltage : 220 - 240 V~, 50 Hz
 > Rated input : 1400 W
 > Rated pressure : 70 bar (7 MPa)
 > Max. allowable pressure : 100 bar (10 MPa)
 > Max. inlet water pressure : 7 bar (0.7 MPa)
 > : 5.5 l/min
 > : 7.2 l/min
 > Rated temperature : < 50°C
 > Gun kickback force at maximum 
pressure

: < 20 N

 > Protection class : II 
 > Degree of protection : IPX5
 > Weight : approx. 5.61 kg
 > Dimensions : approx. 214 x 230 x 452 mm

High pressure hose
 > Permissible pressure : 120 bar (12 MPa)
 > Maximum temperature : 60 °C
 > Length : 3 m

Water hose (not supplied)
 > Quality : reinforced garden hose
 > Diameter : min. ø 13 mm (½“)
 > Max. length : 25 m

Sound level
 > Sound pressure level LpA : 78 dB(A)
 > Uncertainty KpA : 3 dB(A)
 > Measured sound power level LWA : 90.19 dB(A)
 > Uncertainty KWA : 3.1 dB(A)
 > Guaranteed power level LWA (according 
to 2000/14/EC amended by 2005)

: 93 dB(A)

Vibration level
 > Hand arm vibration ah : <2.5 m/s² (2.3 m/s²)

The sound values have been determined according to noise test code given in 
EN 60335-2-79, using the basic standards EN ISO 11203 and EN ISO 3744.

The sound intensity level for the operator may exceed 80 dB(A) and ear 
protection measures are necessary.

1212
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Your product / Before you start

The declared vibration value has been measured in accordance with a standard 
test method (according to EN 60335-2-79) and may be used for comparing 
one product with another. The declared vibration value may also be used in a 
preliminary assessment of exposure.

WARNING! Depending on the actual use of the product the vibration 
values can differ from the declared total! Adopt proper measures 
to protect yourself against vibration exposures. Take the whole 
work process including times the product is running under no load 
or switched off into consideration. Proper measures include among 
others regular maintenance and care of the product and cutting 
attachments, keeping hands warm, periodical breaks and proper 
planning of work processes.

Unpacking
 >
 > Remove all packing materials and shipping devices if applicable.
 > Make sure the delivery contents are complete and free of any damage. If you 

your dealer. Using an incomplete or damaged product represents a hazard to 
people and property.
 > Ensure that you have all the accessories and tools needed for assembly and 
operation. This also includes suitable personal protective equipment.

WARNING! The product and the packaging are not children’s toys! 
Children must not play with plastic bags, sheets and small parts! 
There is a danger of choking and suffocation!

You will need
(items not supplied)
Suitable crosshead 
screwdriver
Water hose
Lubricant
Suitable personal protective 
equipment

(items supplied)
Pressure lance (1)
Spray gun (2)
Pressure hose (3)
Hose holder (5)
Cap (8a)
Accessories holder (9)
Cap (11a)
Water hose connector(12)
Cleaning needle (13)

1313
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Before you start

Assembly

WARNING! The product must be fully assembled before operation! 
Do not use a product that is only partly assembled or assembled with 
damaged parts!
Follow the assembly instructions step-by-step and use the pictures 
provided as a visual guide to easily assemble the product!
Do not connect the product to power supply before it is completely 
assembled!

NOTE: Take care of small parts that are removed during assembly or 
when making adjustments. Keep them secure to avoid loss.

Holders
 > Attach the hose holder (5) to the product (Fig. 1). 
 > Attach the accessory holder (9) to the product (Fig. 2).

5
9

Fig. 1 Fig. 2

Pressure hose 
 > Insert the connector of the pressure hose (3) to the hose connection port (2d). 
Ensure it snaps in place (Fig. 3).
 > Remove the cap (8a) from the water outlet (8).
 > Screw the pressure hose (3) clockwise to the water outlet (8). Make sure the 
connection is properly tightened (Fig.4).

1414
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2d

3 83

Fig. 3 Fig. 4

Accessories
A pressure lance (1) is supplied with this product. Additionally you can purchase 
other accessories from the specialist dealer. Please check the technical 

with this product.

Illustration Description Application
Pressure lance Spray water jet to clean 

sensitive surfaces from 
dirt
Adjustable water jet

Attaching Accessories
 > Align the tongues of the pressure lance (1) with the grooves of the lance 
connection port (2a)and insert it (Fig. 5, step 1).

NOTE: There is a spring in the lance connection port of the spray gun 
(2a). It has to be pressed down by the pressure lance (1)and might 
need to apply some force.

 >
by turning it clockwise and letting 
it lock into place (Fig. 5, step 2).

1.

2.1 2a

Fig. 5

1515
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Accessories
Removing accessories

 > Press the pressure lance (1)t onto
the lance connection port (2a) (Fig. 6,  
step 1) and turn it anti-clockwise to remove it  
(Fig. 6, step 2).

1.

2.1 2a

Fig. 6

Pressure lance
Turn the pressure nozzle (1a) to adjust the water jet of the pressure lance (1) 
according to the surface you want to clean. The arrow on the pressure nozzle 
points the adjusted application indicated with symbols on the nozzle (Fig. 7, 8).

Fig. 7, fan spray Fig. 8, turbo jet

Fan spray
Use the fan spray to clean wood decks, siding, vehicles etc. 

 > Turn the spray gun (2)to orientate the fan jet in a better way (Fig. 9, 10).

Fig. 9 Fig. 10

 > Always start using the fan spray and begin spraying from at least 30 cm away 
to avoid damaging the surface of the material you are cleaning. 

1616
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Turbo jet
The high pressure turbo nozzle is intended for maximum cleaning effect. Keep 
the spray wand 15 - 20 cm away from the cleaning surface at all times.

Connection to the water supply

WARNING! Although this product is suitable for attachment to the 
drinking water supply local regulations may prohibit the connection to 
drinking water connections!
Observe the regulations of your local utility company when connecting 
the product to a water supply line! If it is prohibited to connect to the 

corresponds to EN 12729 Type BA or EN 61770! Make sure that the 
hose is at least a diameter of 13 mm (1/2”) and is re inforced!

 > Remove the cap (11a) from the water inlet(11) (Fig. 11).
 > Screw the water hose connector (12) onto the water inlet (11) (Fig.12).

11

11a

11

12

Fig. 11 Fig. 12

NOTE: 

 > Attach a suitable water hose (not 
included) to the water supply and 
then the other end to the water hose 
connector (12) (Fig. 13).
 > Open the water supply.

Ø13 мм

12

Fig. 13 1717
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Connection to power supply
 > Make sure the on/off switch (6) is in its off position (“0”).
 > Connect the plug (7) with a suitable socket. 

WARNING! Check the voltage! The voltage must comply with the 
information on the rating label!
If using an extension cord it must be suitable for outdoor use with 
sockets protected against water splashing. Ensure the extension cord 
is of the proper size and type for your product  1.5 mm2)! Always use 
a residual current device (RCD) protected supply.

 > Your product is now ready to be used. 
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Product functions

Intended use
This high pressure cleaner FPHPC100 is designated with a rated input of 
1400 Watts. The intended use of this product covers the cleaning of vehicles, 
buildings, terraces, facades and garden equipment using clean water. Likewise 
you can remove sticky dirt, for example from paving slabs or rain gutters.
This product may not be used to clean clothing, shoes and other textiles. 
The water jet should not be directed against persons, animals, any electrical 

health hazardous materials (e.g. asbestos). The product must not be run with 

operation and to observe all the instructions therein.
This product is intended for private domestic use only, not for any commercial 
trade use. It must not be used for any purposes other than those described.

Hose holder
Use the hose holder (5) to store the high pressure hose.

 > Completely unwindthe pressure hose (3) from the holder before operation.

NOTE: Always unwind the complete hose for operation to avoid 
damage and injuries.

2020
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Accessory holder
Use the accessory holder (9)to store the 
pressure lance (1) and the spray gun (2).

 > Disassemble the pressure lance (1) 
from the spray gun (2) and remove the 
pressure hose (3).
 > Clip the pressure lance (1) and the 
trigger gun (2) onto the accessory 
holder (9) (Fig. 14).

9

12

Fig. 14

Overload cut-out
This product is supplied with a pressure switch that automatically turns off the 
motor once the set pressure has been reached.
In case it is overloaded, switch the product off, disconnect it from the mains and 
let it cool down for some minutes, then repeat the start - up.
If the problem recurs more than once, contact your authorised service centre. 

Trigger lock
The spray gun (2) is equipped with a trigger lock (2b) in order to prevent 
accidental activation of the trigger (2c).   

Activate the trigger lock
 > When the trigger lock (2b)is in locking position, the spray gun trigger (2c) will 
be disabled (Fig. 15). Use the trigger lock, when the product is not in use, 
when it is left unattended or during assembly of additional accessories.

2121
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Product functions / Operation

Trigger lock

Deactivate the trigger lock
 > When the trigger lock (2b) is in the unlocked position, the spray gun trigger (2c)
will be enabled and ready for use(Fig. 16).

 

2b

2c

2b

2c

Fig. 15, locked position, the trigger is 
disabled

Fig. 16, unlocked position, the trigger 
is enabled

General operation
 > Check the product, its power cord and plug as well as accessories for damage 
before each use. Do not use the product if it is damaged or shows wear.
 >
 > Always hold the product on its handles. Keep the handles dry and free from 
lubricant to ensure safe support.
 > Ensure that the air vents (10) are always unobstructed and clear. Clean them 
if necessary with a soft brush. Blocked air vents may lead to overheating and 
damage the product. 
 > Switch the product off immediately if you are disturbed while working by other 
people entering the working area. Always let the product come to complete 
stop before putting it down.
 > Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can concentrate 
on the work and have full control over the product. 

2222
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Switching on/off
 > Turn the   on/off switch (6) clockwiseto its on position (“I”) to switch the product 
on (Fig. 17).
 > Turn the on/off switch (6)anti-clockwiseto its off position (“O”) to switch the 
product off (Fig. 18).

Fig. 17 Fig. 18

Operation

WARNING! Do not operate the product with a closed water tap! This 
leads to dry running and subsequently damage the product!
Kickback forces result from pressing the trigger! Therefore, always 
hold the spray gun with both hands!
Pay attention to safe posture! Improper handling can lead to injuries!

 > Connect the product to power and water supply as described.
 > Open the water supply.
 > Hold the spray gun (2) with both hands on 
the handle (4).
 > Direct the nozzle of the chosen accessory 
away from yourself towards the surface to 
be cleaned (Fig. 19).
 > Unlock the trigger (2c) and press it until a 

nozzle, to allow air trapped in the hose to 
escape.

Fig. 19
 > Release the trigger (2c) and switch the product on.
 > Hold the spray gun (2) with both hands on the handle (4). Direct the water jet 
to the object to be cleaned and press the trigger (2c).

2323
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Operation

WARNING! Beware of kickback when pressing the trigger!

NOTE: Always keep a reasonable distance between the nozzle and 
the object to be cleaned in order to avoid damage. Ask your specialist 
dealer for advice if required.

 > Release the trigger (2c) to stop the water jet.

Tips

WARNING! Prevent water from penetrating the air vents of the 
product to minimize the risk of damage to the product and to reduce 
the risk of electric shock to the operator!

 > When dealing with vertical surfaces work from the bottom upwards. Rinse 
from the bottom upward, use the high pressure jet at a minimum distance of 
30 cm at 45° angle and then from the top downward. 
 > In some cases, scrubbing with brushes is needed to remove dirt. High pressure 
is not always the best solution for good washing results, since it may damage 

not be used on delicate or painted parts, or on pressurised components (e.g. 

 > Effective washing depends on both the pressure and volume of the water 
used, to the same degree.
 > Begin by spraying in a testing area free and clear of people and objects.

Wood and vinyl decks
 > Reduce your work area to smaller sections and clean each section one at a 
time for optimal results. 
 > Rinse at high pressure using fan spray keeping the nozzle at least 15-25 cm 
from the cleaning surface. 
 > Maintain a further distance from the cleaning area when using jet spray.
 > Caution! Increase the distance from the cleaning area for softer woods. 

Cement patios, stone, and brick
 > Rinse at high pressure using fan spray in a sweeping motion keeping the 
nozzle at least 7-15 cm from the cleaning surface. 
 > Maintain a further distance from the cleaning area when using jet spray.  2424
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Operation / Care and maintenance

Cars, boats, and motorcycles
 > Clean one side at a time to achieve the best results. 
 > Rinse at high pressure using fan spray in a sweeping motion keeping the 
nozzle at least 20 cm from the cleaning surface. Maintain a further distance 
from the cleaning area when using jet spray. 
 >
 > Do not clean the engine with this product!

After use
 > Release the trigger (2c) and lock it.
 > Turn the on/off switch (6) to its off position “O”.
 > Turn off the water tap.
 > Unlock and press the trigger (2c) to release the pressure still present in the 
product.

WARNING! Only separate the high-pressure hose from the spray gun 
and the water hose from the product when no more pressure exists in 
the system! Also ensure that the product is turned off and separated 
from power supply!

 > Lock the trigger (2b).
 > Disconnect the product from the power supply.
 > Separate the water hose from the water supply and then from the water hose 
connection (12).
 > Wind the pressure hose (3) onto the hose holder (5). Ensure that the hose is 
not bent or twisted but winded up evenly.
 > Dismantle the accessories in the reverse sequence of the assembly instructions 
if you are not going to use this product for a long period of time.
 > Check, clean and store the product as described below.

The golden rules for care

WARNING! Always switch the product off, disconnect it from the water- 
and power supply and let the product cool down before performing 
inspection, maintenance and cleaning work!

 > Keep the product clean. Remove debris from it after each use and before 
storage.

2525
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Care and maintenance

The golden rules for care
 > Regular and proper cleaning will help ensure safe use and prolong the life of 
the product.
 > Inspect the product before each use for worn and damaged parts. Do not 

WARNING! Only perform repairs and maintenance work according to 

specialist! 

General cleaning
 > Clean the product with a dry cloth. Use a brush for areas that are hard to 
reach.
 > In particular clean the air vents (10) after every use with a cloth and brush.
 > Remove stubborn dirt with high pressure air (max. 3 bar).

NOTE: Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

 > Check for any damage and wear. Repair damages in accordance with this 
instruction manual or take it to an authorised service centre before using the 
product again.

Maintenance
Before and after each use, check the product and accessories (such as 
application tools) for wear and damage. If required, exchange them for new ones 
as described in this instruction manual. Observe the technical requirements.

Spare parts/Replacement parts
The following parts of this product may be replaced by the consumer. Spare 
parts are available at an authorised dealer or through our customer service.
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Description
Spray Gun YLG02 GUN
Spray lance YLG02 Lance
Pressure hose 

Nozzle
 > Remove any dirt deposits from 
the nozzle (1a) hole using a 
cleaning needle (13) (Fig. 20).

Fig. 20, pressure lance

Filter
 > Remove the water hose connector (12) from the water inlet (11).
 >
 > Rinse the parts with clear water (Fig. 22).

11b 11

11b
12

Fig. 21 Fig. 22
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O-Ring
Apply a drop of lubricant to the O-ring 
at connector of the pressure hose (3)  
(Fig. 23, A).

3

Fig. 23

From time to time – according to the nature of your tap water – calcium deposits 
form in the product and accessories. The strength of the deposits (and thus the 

hardness of the water in your area.

NOTE: Use a mixture of water and citric acid or vinegar for 

environmentally friendly!

 >
in a suitable container, e.g. in a bowl.
 > Lay the detachable accessories in the mixture.
 > Leave the accessories in the mixture for approximately 12 hours. 
 > Then rinse the accessories with clear water.

Power cord
If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

2828
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UK plug (only for UK market)

IMPORTANT: The wires in the mains lead are coloured in accordance with the 
following code:
Blue – Neutral Brown – Live
As the colours of the wire in the mains lead of this product may not correspond 
with the coloured marking identifying the terminals in your plug, proceed as 
follows. The wire, which is coloured blue, must be connected to the terminal, 
which is marked with N or coloured black. The wire, which is coloured brown, 
must be connected to the terminal, which is marked L or coloured red.

13AMP fuse 
approved to 
BS 1362

Brown L(Live)

Cable gripOuter sleeve

Connect
Blue to
N(Neutral)

WARNING! Never connect live or neutral wires to the earth terminal 
of the plug.

fuse.

NOTE: 
care in disposing of the plug and severed cable, it must be destroyed 
to prevent engaging into a socket.

Repair
This product does not contain any parts that can be repaired by the consumer. 

checked and repaired.
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Care and maintenance / Troubleshooting

Storage
 > Clean the product as described above.
 > Store the product and its accessories in a dry, frost-free place.
 > Always store the product in a place that is inaccessible to children. The ideal 
storage temperature is between 10°C and 30°C.
 > We recommend using the original package for storage or covering the product 
with a suitable cloth or enclosure to protect it against dust.
 > Drain remaining water at the end of the working session. 
 > Store the accessories in the accessory holder (9) of the product.

Transportation
 > Switch the product off and disconnect it from the water- and power supply 
before transporting it anywhere.
 > Attach transportation guards, if applicable.
 > Always carry the product on its handles.
 > Protect the product from any heavy impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.
 > Secure the product to prevent it from slipping or falling over. 

Troubleshooting 

themselves. Therefore check the product using this section. In most cases the 
problem can be solved quickly.

WARNING! Only perform the steps described within these instructions! 
All further inspection, maintenance and repair work must be performed 

cannot solve the problem yourself!

Problem Possible cause Solution
1. Product does 

not start
1.1 Not connected to 

power supply
1.2 Power cord or plug 

is defect

1.3 Other electrical 
defect to the product

1.1 Connect to power 
supply

1.2 Check by 
a specialist 
electrician.

1.3 Check by a 
specialist electrician
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Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
2. Product does 

not reach full 
power

2.1 Extension cord 
not suitable for 
operation with this 
product

2.2 Power source (e.g. 
generator) has a too 
low voltage

2.3 Air vents are 
blocked

supply
2.5 Filter is dirty
2.6 Hose partly blocked
2.7 Nozzle partly 

blocked

2.1 Use a suitable 
extension cord

2.2 Connect to another 
power source

2.3 Clean the air vents

2.4 Check water supply

2.6 Check hose
2.7 Check nozzle(1a)

3. No water jet 3.1 Trigger is not 
pressed

3.2 Trigger lock is 
activated

3.3 No water supply
3.4 Filter is dirty
2.5 Hose blocked
3.6 Nozzle blocked

3.1 Press the 
trigger(2c)

3.2 Deactivate the 
trigger lock(2c)

3.3 Check water supply

3.5 Check hose
3.6 Check nozzle(1a)

4. Strong 
pressure 

4.1 Nozzle is blocked

4.2 Water inlet volume is 
too low

4.3 Pressure hose is 
leaking

4.1 Clean the 
nozzle(1a)

4.2 Increase water inlet 
quantity

4.3 Replace pressure 
hose(3)

5. Water leakage 
from product

5.1 Small leakage in the 
product related to its 
technical conditions 
are not a problem

5.1 Have electrician 
examine in case of 
strong leakage

6. Excessive 
vibration/noise

6.1 Screw and nuts 
loosened

6.2 Motor problems

6.1 Check screws and 
nuts for tightness 
and re-tighten as 
necessary

6.2 Have the product 
examined by 
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Recycling and disposal / Guarantee

Recycling and disposal
 > The product comes in a package that protects it against damage during 
shipping. Keep the package until you are sure that all parts have been delivered 
and the product is working properly. Recycle the package afterwards.
 > WEEE symbol. Waste electrical products should not be disposed of with 
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or local store for recycling advice.

Guarantee
 This product carries a guarantee of 12 months starting from the day of purchase. 

Please retain your receipt as a proof.
This guarantee specifically excludes losses due to:

 

 
 
 
 

 
 

 

 Normal wear and tear, including accessory wear
 Overload, misuse or neglect
 Failure of consumable items (such as batteries)
 Repairs attempted by anyone other than an authorized agent
 Accidental damage caused by foreign objects or substances
 Lack of routine maintenance
 Failure to follow manufacturer’s guidelines
 Loss of use of the goods

Due to continuous product improvement, we reserve the right to change the product 
specification without prior notice.
This guarantee does not affect your statutory rights. 
For any inquiries relating to the guarantee please contact your retailer : If you purchased
this product in B&Q store or website then call 0333 014 3101. If you bought this product
in SFX outlet or website then call 03330 112 112
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We
Kingfisher International Products Limited

3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Declare that the product
1400W High Pressure Cleaner FPHPC100

Serial number: from 000001 to 999999

Complies with the essential health and safety requirements of the following directives:
The Machinery Directive 2006/42/EC

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN60335-2-79:2012
EN62233:2008

The EMC Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN IEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019

The Outdoor Noise Directive 2000/14/EC & 2005/88/EC
Measured Sound Power Level: 90.19 dB(A)
Guaranteed Sound Power Level: 93dB(A)
EN ISO3744:2010
Test report Nr.: 15060854 001
Conformity assessment procedures: Annex V of 
the directive
Notified body: 0197, TÜV Rheinland(Shanghai)
Co.,Ltd

The RoHS directive 2011/65/EU

Authorized Signatoryand technical file holder
Signed for and on behalf of:

Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Lisa Davis
Group Quality Director   

on:  23/01/2018

GB
IE

33

In
 m

or
e 

de
ta

il.
..

FPHPC100 GB
IE

EC declaration of conformity

EC declaration of conformity

Eric Capotummino

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam
The Netherlands

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam
The Netherlands

07/08/2020

35

,(EU) 2015/863
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Co.,Ltd
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UK declaration of conformity
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Kingfisher International Products Limited,
3 Sheldon Square, London, W2 6PX,

United Kingdom

Kingfisher International Products Limited,
3 Sheldon Square, London, W2 6PX,

United Kingdom

07/08/2020
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UK Manufacturer: 

EU Manufacturer: 

Manufacturer,Fabricant,Producent,
Producator,Fabricante:

Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square
London
W2 6PX
United Kingdom
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Ce mode d’emploi est important pour votre sécurité. Lisez-le attentivement 
dans son intégralité avant d’utiliser l’appareil, et conservez-le pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement.

C’est 
parti...

FR

Et dans le détail...  52

Fonctions du produit 53
Utilisation 55
Entretien et maintenance 59
Dépannage 63
Mise au rebut et recyclage 65
Garantie 65
Déclaration de Conformité CE 66

Pour bien commencer... 35
Informations légales 36
Votre produit 44
Avant de commencer 46
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Mises en garde de sécurité

 >L’outil ne doit pas être utilisé par les enfants. Il convient 
de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’outil.
 >Cet outil peut être utilisé par les personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, si elles 
sont correctement surveillées ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’outil en toute sécurité leur 
ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés.
 >Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de réparation ou 

danger. 
Mises en garde de sécurité pour le nettoyeur 
haute pression

 >AVERTISSEMENT : Cet outil a été conçu pour être utilisé 
avec le produit nettoyant fourni ou recommandé par le 
fabricant. L’utilisation de tout autre produit nettoyant 
ou produit chimique peut impacter négativement la  
sécurité d’utilisation de l’outil.
 >AVERTISSEMENT : Le jet haute pression peut être 
dangereux s’il n’est pas correctement utilisé. Ne dirigez 
jamais le jet vers des personnes, des équipements 
électriques sous tension ou vers l’outil.
 >AVERTISSEMENT : N’utilisez pas l’outil si d’autres 
personnes sont à portée du jet haute pression, sauf si 
elles portent des vêtements de protection.
 >AVERTISSEMENT : Portez des Équipements de 
Protection Individuelle appropriés (EPI) pendant 
l’utilisation de l’outil.
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Mises en garde de sécurité

 >AVERTISSEMENT : Ne dirigez jamais le jet vers 
vous-même ou d’autres personnes pour nettoyer des 
chaussures ou des vêtements.
 >AVERTISSEMENT : Risque d’explosion - Ne dirigez 

 >AVERTISSEMENT : Cet outil ne doit pas être utilisé par 
des enfants, ni par des personnes non entraînées.
 >AVERTISSEMENT : Les raccords, accessoires et 
tuyaux haute pression sont importants pour la sécurité 
de l’outil. Utilisez exclusivement les tuyaux, accessoires 
et raccords recommandés par le fabricant.
 >AVERTISSEMENT : Utilisez exclusivement des pièces 
de rechange d’origine fournies ou approuvées par le 
fabricant pour garantir que l’outil reste sûr. L’utilisation 
d’accessoires non d’origine ou de tout autre accessoire 

est interdite.
 >AVERTISSEMENT : L’eau ayant circulé dans un 
dispositif anti-refoulement est considérée comme non 
potable.
 >AVERTISSEMENT : Éteignez l’outil et débranchez-le 

prise électrique avant de l’assembler, de le nettoyer, de 
le régler, de l’entretenir, de le ranger, de le transporter 
ou de le convertir dans un autre mode d’utilisation.
 >AVERTISSEMENT : N’utilisez pas l’outil si son cordon 
d’alimentation ou une de ses pièces est endommagé, 

pression ou la poignée-pistolet. N’utilisez jamais l’outil 

4038
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 >AVERTISSEMENT : Les rallonges électriques 
inappropriées peuvent être dangereuses. Si une 
rallonge électrique est utilisée, elle doit être appropriée 
à un usage en extérieur et la connexion doit être 

électriques doivent être résistantes aux éclaboussures. 
Il est recommandé que cela soit réalisé au moyen d’un 
enrouleur de câble électrique maintenant la prise au 
minimum 60 mm au-dessus du sol.
 >AVERTISSEMENT : Positionnez toujours l’interrupteur 
marche/arrêt principal sur la position arrêt avant de 
laisser l’outil sans surveillance.
 >Faites réaliser les branchements d’alimentation 

avec la norme IEC 60364-1. Il est recommandé que 
l’alimentation électrique de cet outil intègre un dispositif 
différentiel à courant résiduel coupant l’alimentation 
électrique en cas de courant de fuite à la terre supérieur 
à 30 mA pendant 30 ms ou un dispositif garantissant la 
mise à la terre.
 >N’utilisez jamais l’outil avec des liquides toxiques 

caractéristiques sont incompatibles avec son bon 
fonctionnement.
 >N’utilisez jamais l’outil en extérieur sous la pluie.
 >
les mains mouillées.
 >Ne bloquez jamais la gâchette de la poignée-pistolet en 
position de fonctionnement.
 >
Contactez le revendeur si elle est manquante. Les 
outils sans plaque signalétique ne doivent pas être 

potentiellement dangereux.
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Mises en garde de sécurité

 >
la valve de sécurité ou des dispositifs de sécurité.
 >
réglable.
 >Ne laissez jamais l’outil sans surveillance quand il est 
branché dans une alimentation électrique.
 >Ne déplacez jamais l’outil en tirant sur son cordon 
d’alimentation électrique.
 >
pression.
 >
pression.
 >Si le jet haute pression est dirigé vers des pneus, des 
valves de pneu ou d’autres composants pressurisés, il 
est potentiellement dangereux. Pendant le nettoyage, 
n’appliquez pas le jet directement sur l’objet à nettoyer, 
maintenez la buse éloignée de 30 cm au minimum.
 >Protégez tous les conducteurs électriques du jet d’eau.
 >Au démarrage, l’outil peut générer des interférences 
sur le circuit d’alimentation électrique.
 >La haute pression peut faire rebondir les pièces : 
l’opérateur doit porter tous les équipements et vêtements 
de protection nécessaires pour garantir sa sécurité.
 >Prenez garde au recul : Tenez fermement la poignée-
pistolet quand vous appuyez sur la gâchette.
 >Respectez les réglementations de l’agence locale 
de fourniture d’eau. Conformément à la norme  
EN 12729 (BA), l’outil ne peut être raccordé directement 
au réseau d’eau potable que si le tuyau d’alimentation 
est pourvu d’un dispositif anti-refoulement avec système 
de vidange.
 >Faites entretenir et/ou réparer les composants 
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 >Purgez la pression résiduelle avant de débrancher le 

 >Avant chaque utilisation et à intervalle régulier, inspectez 

sont serrées, que tous ses composants sont en bon 
état et qu’aucune pièce n’est cassée ou usée.
 >Utilisez exclusivement des détergents compatibles 
avec les matériaux de gainage du cordon d’alimentation 

 >Raccordez l’outil à un réservoir d’eau ou une citerne 
d’eau situé au minimum 2 m au-dessus du sol avec un 
tuyau d’aspiration équipé d’un dispositif anti-refoulement 
(non fourni).
 >En cas de contact avec du détergent, rincez 
abondamment à l’eau claire.

Entretien et stockage
 >Après utilisation, débranchez l’outil de l’alimentation 

endommagé.
 >Débranchez l’outil de l’alimentation électrique avant de 
l’entretenir ou de le nettoyer.
 >Utilisez exclusivement les accessoires et pièces de 
rechange recommandés par le fabricant.
 >Inspectez et entretenez l’outil régulièrement. Faites 
réparer l’outil exclusivement par un centre de réparation 

 >Rangez l’outil hors de portée des enfants quand vous 
ne l’utilisez pas.

Réduction du bruit et des vibrations
 >Pour réduire l’impact des émissions sonores et 
vibratoires, limitez la durée d’utilisation, utilisez les 
modes de fonctionnement à vibrations et bruit réduits, 
et portez des équipements de protection individuelle.
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Mises en garde de sécurité

 >Pour minimiser les risques liés à l’exposition aux 
vibrations et au bruit, prenez en compte les facteurs 
suivants :
 >Utilisez l’outil exclusivement tel que prévu par sa 
conception et cette notice d’utilisation.
 >Maintenez l’outil en bon état et bien entretenu.
 >Utilisez des accessoires adéquats avec l’outil et veillez 
à ce qu’ils soient en bon état.
 >Tenez fermement les poignées/surfaces de préhension.
 >Entretenez cet outil conformément à cette notice 

 
(si applicable).
 >Si vous devez travailler avec un outil générant de fortes 

durée plus longue.
Urgence
Familiarisez-vous avec l’utilisation de cet outil à l’aide 
de cette notice d’utilisation. Mémorisez les mises 
en garde et consignes de sécurité, et respectez-les 
scrupuleusement. Cela aide à prévenir les risques et 
les dangers.

 >Soyez toujours vigilant pendant l’utilisation de 

La rapidité 
de réaction permet d’éviter les blessures corporelles et 
dommages matériels graves.
 >En cas de dysfonctionnement, éteignez l’outil et 
débranchez-le de l’alimentation électrique. Faites 
réviser l’outil électrique de jardin par un professionnel 

réutiliser.
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Risques résiduels
Même si vous utilisez cet outil conformément à toutes 
les exigences de sécurité, des risques potentiels de 
blessure et de dommage persistent. Les dangers 
suivants peuvent exister du fait de la structure et de 
la conception de cet outil :

 >Problèmes de santé dus aux émissions vibratoires si 
l’outil est utilisé pendant des durées longues ou s’il n’est 
pas correctement utilisé et entretenu.
 >Danger de blessures corporelles et de dommages 
matériels dus à des objets volants.

AVERTISSEMENT ! Cet appareil crée un 
champ électromagnétique quand il est en 
fonctionnement ! Ce champ électromagnétique 
peut, dans certaines circonstances, interférer 
avec les implants médicaux actifs ou  

graves ou mortels, nous recommandons aux 
personnes portant un implant médical de 
consulter leur médecin et le fabricant de l’implant 
médical avant d’utiliser l’appareil !

Symboles
Sur l’outil, sur sa plaque signalétique et dans cette notice d’utilisation, vous 
trouverez entre autres les symboles et abréviations suivants. Familiarisez-vous 

blessures corporelles.

V~ Volt (courant 
alternatif)

kg Kilogramme

Hz Hertz dB(A) Décibel (pondéré A)
W Watt m/s² Mètres par seconde au carré
/min ou 
min-1

Par minute MPa Mégapascal, unité de pression

mm Millimètre bar Unité de pression
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Symboles
IPX5 Le produit est protégé contre les jets d’eau de toutes directions à 

la lance.
yyWxx définit la date de fabrication; l’année de fabrication (20yy) et la 

semaine de fabrication (Wxx)
Verrouiller / Pour serrer Déverrouiller / Pour 

desserrer.
Remarque. Attention / 

Avertissement.

Lire la notice d’utilisation. Porter une protection 
auditive.

Porter une protection 
oculaire.

Porter une protection 
respiratoire.

Porter des gants 
protecteurs.

Porter des chaussures 
antidérapantes et 
protectrices.

Éteindre l’outil et le débrancher de l’alimentation électrique avant 
de l’assembler, de le nettoyer, de le régler, de l’entretenir, de le 
ranger ou de le transporter.
Toujours veiller à ce que les autres personnes et les animaux 
restent à distance de sécurité de l’outil quand il est en 
fonctionnement. De manière générale, les enfants ne doivent pas 
s’approcher de la zone où se trouve l’outil.
Ne pas exposer l’outil à la pluie ou à des environnements 
mouillés.

Les réglementations locales peuvent interdire le raccordement de 
l'outil à un équipement d'alimentation en eau potable.
Ne dirigez pas le jet d'eau vers des personnes, des animaux, des 
équipements électriques ou vers l'outil.
Niveau de puissance acoustique garanti en dB

équipé d’une isolation renforcée ou d’une double isolation.

Cet outil est conforme aux directives européennes applicables et 
une évaluation de la conformité à ces directives a été effectuée.
Symbole DEEE. Les produits électriques usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères. Recyclez-les là où des 
installations existent. Pour obtenir des conseils sur le recyclage, 
contactez votre mairie ou un magasin local.4644
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FPHPC100
Pression
Nettoyeur haute pression
Marque OPP 

p rated : Pression nominale
p max : Pression admissible

p IN Max : Pression d’admission d’eau maximale

Votre produit

1

1a

2a

2b

2c 2d

2e

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1111a

12

13

8a

Q rated :Débit nominal
Q Max :Débit maximum
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Votre produit
1. Lance haute pression

a. Buse
2. Poignée-pistolet

a. Raccord pour lance
b. Verrou de gâchette
c. Gâchette
d. 
e. Bouton de 

déverrouillage du 

3. Flexible haute pression
4. Poignée de transport
5. 

6. Interrupteur  
marche/arrêt (« I »/« O »)

7. Cordon d’alimentation avec 

8. Sortie d’eau
a. Bouchon

9. Support d’accessoires
10. Ouïes de ventilation
11. Entrée d’eau

a. Bouchon
b. Filtre*

12. Raccord pour tuyau d’eau
13. Pointe de nettoyage 

REMARQUE : Les pièces marquées d’un astérisque * ne 
sont pas montrées dans cette description. Reportez-vous aux 
chapitres respectifs de cette notice d’utilisation.

Générales
 > Tension nominale : 220 - 240 V~, 50 Hz
 > Puissance absorbée nominale : 1400 W
 > Pression nominale : 70 bars (7 MPa)
 > Pression admissible max. : 100 bars (10 MPa)
 > Pression max. d’alimentation en eau : 7 bars (0,7 MPa)
 > Débit nominal : 5,5 l/min
 > Débit nominal max. : 7,2 l/min
 > Température nominale : < 50 °C
 > Force de recul de la poignée-pistolet à la 
pression max. 

: < 20 N

 > Classe de protection : II 
 > Indice de protection : IPX5
 > Poids : 5,61 kg environ
 > Dimensions : 214 x 230 x 452 mm environ

Flexible haute pression
 > Pression admissible : 120 bars (12 MPa)
 > Température max. : 60 °C
 > Longueur : 3 m

Tuyau d’eau (non fourni)
 > Qualité : Tuyau d’arrosage armé
 > Diamètre : Ø13 mm (½“) min. 
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 > Longueur max. : 25 m
Niveau de bruit

 > Niveau de pression acoustique LpA : 78 dB(A)
 > Incertitude KpA : 3 dB(A)
 > Niveau de puissance acoustique  
mesuré LWA

: 90,19 dB(A)

 > Incertitude KWA : 3,1 dB(A)
 > Niveau de puissance acoustique garanti 
LWA

: 93 dB(A)

Niveau des vibrations
 > Vibrations mains-bras ah : < 2,5 m/s² (2,3 m/s²)

Les valeurs du bruit ont été déterminées conformément au standard de test 
du bruit de la norme EN 60335-2-79 et conformément aux normes de base  
EN ISO 11203 et EN ISO 3744. 

Le niveau d’intensité acoustique pour l’opérateur peut être supérieur à 80 dB(A) 
et il est nécessaire de prendre des mesures de protection auditive.

La valeur des vibrations déclarée a été mesurée selon une méthode de 
test standardisée (conforme à la norme EN 60335-2-79) et peut servir pour 
comparer les outils. La valeur des vibrations déclarée peut également servir 
pour effectuer une évaluation préliminaire de l’exposition.

AVERTISSEMENT ! La valeur des émissions vibratoires dépend 
de l’utilisation réelle de l’outil et peut différer de la valeur totale 
déclarée ! Prenez des mesures appropriées pour vous protéger 
contre l’exposition aux vibrations. Prenez en compte l’ensemble du 
processus de travail, y compris les moments où l’outil fonctionne à 
vide et ceux où il est éteint. Les mesures appropriées comprennent 
entre autres l’entretien et la maintenance régulière de l’outil et des 
accessoires de coupe, le maintien des mains au chaud, effectuer des 

Déballage
 > Déballez toutes les pièces et étalez-les sur une surface plane et stable.
 > Retirez tous les éléments d’emballage et d’expédition (si applicable).
 >
pièces est manquante ou endommagée, n’utilisez pas l’outil et contactez 
le revendeur. L’utilisation d’un outil incomplet ou endommagé peut être 
dangereuse pour les personnes et les biens matériels.
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Déballage
 >
à l’assemblage et à l’utilisation. Cela comprend aussi les équipements de 
protection individuelle appropriés.

AVERTISSEMENT ! L’outil et l’emballage ne sont pas des jouets 

en plastique ni avec les petites pièces ! Il y a un risque d’étouffement 
et d’asphyxie !

Accessoires requis
(Articles non fournis)
Tournevis cruciforme 
approprié
Tuyau d’eau

Équipements de protection 
individuelle appropriés

(Articles fournis)
Lance haute pression [1]
Poignée-pistolet [2]
Flexible haute pression [3]

Bouchon [8a]
Support d’accessoires [9]
Bouchon [11a]
Raccord pour tuyau d’eau [12]
Pointe de nettoyage [13]

Assemblage

AVERTISSEMENT ! L’outil doit être entièrement assemblé avant 
d’être mis en marche !
N’utilisez pas l’outil partiellement assemblé ou assemblé avec des 
pièces endommagées !
Respectez les instructions d’assemblage point par point et aidez-vous 
des illustrations fournies comme d’un guide visuel pour assembler 
facilement l’outil !
Ne branchez pas l’outil dans une alimentation électrique tant qu’il 
n’est pas complètement assemblé !

NOTE: Prenez soin des petites pièces qui sont retirées pendant 
l’assemblage ou les réglages. Gardez-les dans un endroit sûr pour 
éviter de les perdre.

Supports
 >
 > Assemblez le support d’accessoires [9] sur l’outil (Image 2).
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5
9

Image 1 Image 2

Flexible haute pression
 >  

 > Retirez le bouchon [8a] de la sortie d’eau [8].
 >  

2d

3 83

Image 3 Image 4

Accessoires
Une lance haute pression [1] est fournie avec cet outil. Vous pouvez aussi 

sont compatibles avec cet outil.
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Accessoires

Illustration Description Application
Lance haute pression Pulvériser le jet d’eau 

pour enlever les saletés 
des surfaces fragiles.
Jet d’eau réglable.

Assembler les accessoires
 > Alignez les languettes de lance haute pression [1] avec les rainures du raccord 
pour lance [2a] et insérez-la (Image 5, étape 1).

REMARQUE : 
la lance du pistolet [2a]. La connexion peut nécessiter une certaine 
force pour pleinement bloquer la lance de pression [1].

 > Fixez solidement la lance haute 
pression [1] en la tournant dans 
le sens horaire et verrouillez-la 
(Image 5, étape 2).

1.

2.1 2a

Image 5

Démonter les accessoires
 > Pour démonter la lance haute pression [1], 
poussez-la vers le raccord pour lance [2a] 
(Image 6, étape 1), tournez-la dans le sens 
antihoraire et retirez-la (Image 6, étape 2).

1.

2.1 2a

Image 6

Lance haute pression
Tournez la buse haute pression [1a] pour régler le jet d’eau de la lance haute 

la buse haute pression indique le type de jet désigné par des symboles sur la 
buse (Images 7 et 8).

Image 7, jet large Image 8, jet turbo
5250
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Jet large
Utilisé pour nettoyer les terrasses en bois, les véhicules, etc.

 > Tournez la poignée-pistolet [2] pour nettoyer dans l’angle désiré  
(Images 9 et 10).

Image 9 Image 10
 > Commencez toujours par pulvériser avec le jet large à une distance minimale 
de 30 cm pour éviter d’endommager la surface du matériau à nettoyer.

Jet turbo

nettoyage. Maintenez en permanence la lance haute pression éloignée d’au 
moins 15 à 20 cm de la surface à nettoyer.

Raccordement à l’alimentation en eau
AVERTISSEMENT ! Bien que ce produit est adapté pour être 
branché à l’alimentation en eau potable, des réglementations 
locales peuvent interdire son branchement aux alimentations  
en eau potable ! 
Assurez-vous de respecter les règlements de votre compagnie de 
distribution d’eau locale lorsque vous branchez l’outil à une ligne 
d’alimentation en eau ! S’il est interdit de se brancher au système 
de distribution d’eau potable, vous devez alors utiliser un clapet 

type BA ou EN 61770 ! Assurez-vous que le tuyau ait un diamètre 
minimum de ø 13 mm (½ ‘’) et soit renforcé !

 > Retirez le bouchon [11a] de l’entrée d’eau [11] (Image 11).
 > Vissez le raccord pour tuyau d’eau [12] sur l’entrée d’eau [11] (Image 12).
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Raccordement à l’alimentation en eau

11

11a

11

12

Image 11 Image 12

REMARQUE : 
protéger l’outil contre les plus grosses particules. Veuillez-vous 

 > Raccordez un tuyau d’eau approprié 
(non fourni) à l’alimentation en eau, 
puis raccordez son autre extrémité 
au raccord pour tuyau d’eau [12]  
(Image 13).
 > Ouvrez l’alimentation en eau.

Ø13 мм

12

Image 13

Branchement à l’alimentation électrique
 > « O »).
 >

AVERTISSEMENT ! 
à celle indiquée sur la plaque signalétique ! Utilisez une rallonge 

des prises protégées contre les éclaboussures. Assurez-vous que 
la taille et le calibre de la rallonge sont adéquats pour votre outil  

2) ! Utilisez toujours une alimentation électrique protégée 
par un disjoncteur différentiel à courant résiduel (DDR) !

 > Votre outil est maintenant prêt à l’emploi.5452
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Domaine d’utilisation
Ce nettoyeur haute pression FPHPC100 a été conçu avec une puissance 
d’entrée nominale de 1400 W. Cet outil est conçu pour le nettoyage des 
véhicules, bâtiments, terrasses, façades et équipements de jardin avec de 
l’eau propre. Il vous permet également d’enlever les saletés, par exemple, des 
gouttières et des pavés. Ce produit ne doit pas être utilisé pour nettoyer les 
vêtements, chaussures et autres textiles.
Le jet d’eau ne doit pas être dirigé vers des personnes, des animaux, des 
équipements électriques ou vers l’outil. Ne pulvérisez pas d’eau sur un 
objet contenant des matières dangereuses pour la santé (par exemple de 
l’amiante). L’outil ne doit pas être utilisé avec des liquides toxiques, explosifs 

Par sécurité, il est indispensable de lire intégralement la notice d’utilisation 
avant la première utilisation et de toujours respecter toutes les instructions 
qu’elle contient. Cet outil est conçu exclusivement pour un usage domestique 
privé. Il n’est pas conçu pour un usage commercial ou marchand. Il ne doit pas 

 >
utilisation.

REMARQUE : Pour éviter les dommages et blessures, toujours 
dérouler totalement le tuyau d’arrosage lors de son utilisation.
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Support d’accessoires
Utilisez le support d’accessoires [9] pour 
ranger la lance haute pression [1] et la 
poignée-pistolet [2].

 > Démontez la lance haute pression [1] 
de la poignée-pistolet [2] et démontez 

 > Accrochez la lance haute pression [1] 
et la poignée-pistolet [2] au support 
d’accessoires [9] (Image 14).

9

12

Image 14

Coupe-circuit anti-surcharge
Cet outil est pourvu d’un pressostat qui éteint automatiquement le moteur 

l’outil, débranchez-le de la prise secteur et laissez-le refroidir plusieurs minutes, 
puis répétez la procédure de démarrage. Si le problème se reproduit plus d’une 
fois, contactez le centre de réparation agréé local.

Verrou de gâchette
La poignée-pistolet [2] est pourvue d’un verrou de gâchette [2b] pour éviter 
l’activation accidentelle de la gâchette [2c].

Verrouiller le verrou de gâchette
 > Quand le verrou de gâchette [2b] est dans la position de verrouillage, la 
gâchette de la poignée-pistolet [2c] est bloquée (Image 15). Utilisez le verrou 
de gâchette quand vous n’utilisez pas l’outil, quand vous le laissez sans 
surveillance et lors de l’assemblage d’accessoires supplémentaires.
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Verrou de gâchette
Actionner le verrou de gâchette

 > Quand le verrou de gâchette [2b] est dans la position de déverrouillage, 
la gâchette de la poignée-pistolet [2c] est actionnable et prête à l’emploi  
(Image 16).

 

2b

2c

2b

2c

Image 15, position de verrouillage, la 
gâchette est bloquée.

Image 16, position de déverrouillage, 
la gâchette peut être actionnée.

Utilisation générale
 > Avant chaque utilisation, inspectez l’outil, son cordon d’alimentation et sa 

N’utilisez pas l’outil s’il est endommagé ou présente des signes d’usure.
 >
 > Tenez toujours l’outil par ses poignées. Maintenez les poignées sèches et 

 > Veillez à ce que les ouïes de ventilation [10] soient toujours propres et non 
obstruées. Si nécessaire, nettoyez-les avec une brosse douce. Si les ouïes de 
ventilation sont bouchées, l’outil risque de surchauffer et d’être endommagé.
 > Éteignez immédiatement l’outil si vous êtes troublé par d’autres personnes 
entrant dans l’aire de travail pendant que vous travaillez. Attendez toujours 
l’arrêt complet de l’outil avant de le poser.
 > Ne vous surmenez pas. Faites régulièrement des pauses pour garantir que 
vous puissiez rester concentré sur le travail et conserver un contrôle total de 
l’outil.
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Allumer et éteindre l’outil
 > Tournez l’interrupteur marche/arrêt [6] dans le sens horaire sur la position 
marche (« I ») pour allumer l’outil (Image 17).
 > Tournez l’interrupteur marche/arrêt [6] dans le sens antihoraire sur la position 
arrêt (« O ») pour éteindre l’outil (Image 18).

Image 17 Image 18

Utilisation
AVERTISSEMENT ! Veillez à pas utiliser l’outil avec un robinet 
d’eau fermé ! Cela conduit à une utilisation à sec et risque ensuite 
d’endommager l’outil ! Le fait d’appuyer sur la gâchette génère une 
force de recul ! Assurez-vous de toujours fermement tenir le pistolet 
à deux mains. Veillez à avoir une posture sécuritaire ! Une mauvaise 
manipulation peut entraîner des blessures !

 > Branchez l’outil dans une prise électrique et raccordez-le à une alimentation 
en eau en procédant comme indiqué.
 > Ouvrez l’alimentation en eau.
 > Tenez la poignée-pistolet [2] à deux mains.
 > Dirigez la buse de l’accessoire choisi à 
l’écart de vous-même vers la surface à 
nettoyer (Image 19).
 > Pour permettre à l’air emprisonné de 
s’échapper, déverrouillez la gâchette [2c] 
et appuyez dessus jusqu’à ce que l’eau 
s’écoule en continu.
 > Relâchez la gâchette [2c] et allumez l’outil.
 > Tenez la poignée-pistolet [2] à deux mains. Image 19

 Dirigez le jet d’eau vers l’objet à nettoyer et appuyez sur la gâchette [2c].
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Utilisation

AVERTISSEMENT ! 
la gâchette !

REMARQUE : Maintenez toujours une distance raisonnable entre 

conseils à votre revendeur spécialisé si nécessaire.

 > Relâchez la gâchette [2c] pour arrêter le jet d’eau.

Conseils

AVERTISSEMENT ! empêchez à l’eau de pénétrer dans les 

dommages à l’outil et de réduire le risque de choc électrique pour 
l’opérateur !

 > Lors du nettoyage de surfaces verticales, travaillez du bas vers le haut. Rincez 
du bas vers le haut, utilisez le jet haute pression à une distance minimale de 
30 cm et à un angle de 45°, puis travaillez du haut vers le bas.
 > Dans certains cas, il faut frotter avec une brosse pour enlever les saletés. 
La haute pression n’est pas toujours la meilleure solution pour obtenir un 
nettoyage satisfaisant, car elle peut détériorer certaines surfaces. Le réglage 

les zones peintes ou fragiles ni sur les objets pressurisés (par exemple les 

 >
d’eau utilisés.
 > Commencez par pulvériser sur une zone test exempte de personnes et 
d’objets.

Planchers en bois ou vinyle
 > Partitionnez la surface de travail en portions plus petites et nettoyez-les une 

 > Rincez à haute pression avec le jet large en maintenant la buse à une distance 
minimale de 15 à 25 cm de la surface à nettoyer.
 > Maintenez une distance plus éloignée de la zone à nettoyer lors de l’utilisation 
du jet turbo (étroit).
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 > Attention ! Augmentez la distance de la zone à nettoyer si elle est en bois 
tendre.

Brique, pierre et patios en ciment
 > Rincez à haute pression avec le jet large avec un mouvement de balayage et 
en maintenant la buse à une distance minimale de 7 ~ 15 cm de la surface à 
nettoyer.
 > Maintenez une distance plus éloignée de la zone à nettoyer lors de l’utilisation 
du jet turbo (étroit). 

Voitures, bateaux et motos
 > Pour des résultats optimaux, nettoyez chaque côté l’un après l’autre.
 > Rincez à haute pression avec le jet large avec un mouvement de balayage 
et en maintenant la buse à une distance minimale de 20 cm de la surface à 
nettoyer. Maintenez une distance plus importante de la zone à nettoyer lors 
de l’utilisation du jet turbo (étroit).
 >
 > Ne nettoyez pas les moteurs avec cet outil !

Après utilisation
 > Relâchez la gâchette [2c] et verrouillez-la.
 >  « O ».
 > Fermez le robinet d’alimentation en eau.
 > Déverrouillez la gâchette [2c] et appuyez dessus pour purger la pression 
encore présente dans l’outil.

AVERTISSEMENT ! Ne séparez la lance haute pression du pistolet à 
pulvériser et le tuyau d’arrosage du produit que lorsqu’il n’existe plus 
aucune pression dans le système ! Assurez-vous aussi que le produit 
est correctement éteint et débranché de l’alimentation électrique !

 > Verrouillez la gâchette [2b].
 > Débranchez l’outil de l’alimentation électrique.
 > Défaites le tuyau d’eau de l’alimentation en eau, puis du raccord pour tuyau 
d’eau [12].
 >

 > Démontez les accessoires en inversant leur procédure d’assemblage si vous 
ne comptez pas utiliser cet outil pendant une période prolongée.
 > Inspectez l’outil, nettoyez-le, puis rangez-le comme décrit ci-après.
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Règles d’or de l’entretien

AVERTISSEMENT ! Éteignez toujours l’outil, débranchez-le toujours 
de l’alimentation électrique et laissez-le toujours refroidir avant 
d’effectuer une opération d’inspection, d’entretien ou de nettoyage !

Maintenez l’outil propre. Enlevez les débris de l’outil après chaque 
utilisation et avant de le ranger.1

Le nettoyage régulier et approprié aide à garantir la sécurité d’utilisation 
et à prolonger la durée de vie de l’outil.2

n’est usée ou endommagée. Ne l’utilisez pas si vous détectez des pièces 
cassées ou usées.

3

AVERTISSEMENT ! Effectuez l’entretien et les réparations en 
respectant scrupuleusement les instructions de cette notice 
d’utilisation ! Tout autre travail sur l’outil doit être effectué par un 

Nettoyage général 
 > Nettoyez l’outil avec un chiffon sec. Utilisez une brosse pour nettoyer les 

 > Il est particulièrement important de nettoyer les ouïes de ventilation [10] après 
chaque utilisation avec un chiffon et une brosse.
 > Éliminez les salissures tenaces avec de l’air comprimé (3 bars maximum).

REMARQUE : N’utilisez pas de produits chimiques, alcalins ou 
abrasifs, ni de détergents ou de désinfectants agressifs pour nettoyer 
cet outil, car ils peuvent endommager ses surfaces.

 >
dommages conformément aux instructions de cette notice d’utilisation ou 
apportez l’outil dans un centre de réparation agréé avant de le réutiliser.
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Entretien
Avant et après chaque utilisation, inspectez l’outil et ses accessoires (par 

ni usés. Si nécessaire, changez-les par des neufs en procédant comme décrit 
dans cette notice d’utilisation. Respectez les exigences techniques.

Pièces de rechange
Les pièces suivantes de cet outil peuvent être changées par le consommateur. 
Les pièces de rechange sont disponibles auprès d’un distributeur agréé ou via 
notre service client.
Description 
Poignée-pistolet YLG02 GUN
Lance de pulvérisation YLG02 Lance
Flexible haute pression 

Buse
 > Enlevez tous les dépôts du trou 
de la buse [1a] avec la pointe de 
nettoyage [13] (Image 20).

Image 20, lance haute pression

Filtre
 > Retirez le raccord pour tuyau d’eau [12] de l’entrée d’eau [11].
 >  
(Image 21).
 > Rincez les pièces à l’eau claire (Image 22).
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Filtre

11b 11

11b
12

Image 21 Image 22

Joint torique

 
pression [3] (Image 23).

3

Image 23

Détartrage
De temps en temps, selon les caractéristiques de votre eau courante, des 
dépôts calcaires se forment dans l’outil et les accessoires. La taille de ces 
dépôts (et donc la fréquence de détartrage) dépend de la dureté de l’eau et de 
la fréquence d’utilisation de l’outil. Contactez votre fournisseur pour connaître 
la dureté de l’eau dans votre région.

REMARQUE : Utilisez un mélange d’eau et d’acide citrique ou de 

biodégradables et respectueuse de l’environnement !

 > Préparez une solution d’une part de vinaigre approprié et de deux parts d’eau 

 > Immergez les accessoires détachables dans cette solution.
 > Laissez les accessoires tremper dans la solution pendant 12 h environ.
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Cordon d’alimentation
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

Réparation
Cet outil ne contient aucune pièce réparable par le consommateur. Contactez 

faire réviser et réparer.

Rangement
 > Nettoyez l’outil en procédant comme indiqué précédemment.
 > Rangez l’outil et ses accessoires dans un endroit sec et abrité du gel.
 > Rangez toujours l’outil dans un endroit inaccessible aux enfants.  
La température idéale de stockage est comprise entre 10 °C et 30 °C.
 > Nous recommandons d’utiliser l’emballage d’origine pour ranger l’outil ou de 
le couvrir avec une pièce de tissu ou une boîte appropriée pour le protéger 
de la poussière.
 >
 > Rangez les accessoires dans le support d’accessoires [9] de l’outil.

Transport
 > Éteignez l’outil et débranchez-le de la prise électrique et de l’alimentation en 
eau avant de le transporter.
 > Attachez les protections de transport (si applicable).
 > Portez toujours l’outil par ses poignées.
 > Protégez l’outil de tout impact violent ou vibration forte pouvant se produire 
pendant son transport dans un véhicule.
 > Immobilisez solidement l’outil pour qu’il ne puisse ni glisser ni tomber.

6563



P
ou

r 
bi

en
 c

om
m

en
ce

r..
.FR

63

FPHPC100
E

t d
an

s 
le

 d
ét

ai
l..

.
FR Dépannage

Dépannage
Les dysfonctionnements supposés sont souvent dus à des problèmes que 
l’utilisateur peut régler lui-même. Par conséquent, inspectez l’outil à l’aide de 
ce chapitre. Dans la plupart des cas, le problème peut être résolu rapidement.

AVERTISSEMENT ! Effectuez uniquement les opérations décrites 
dans cette notice d’utilisation ! Si vous n’arrivez pas à régler le 
problème par vous-même, toutes les autres opérations d’inspection, 
de maintenance ou de réparation doivent uniquement être effectuées 
par un centre de réparation agréé ou par un spécialiste ayant des 

Problème Cause possible Solution
1. L’outil ne 

s’allume pas.
1.1 Il n’est pas 

branché dans 
une alimentation 
électrique.

1.2 Le cordon 
d’alimentation ou la 

1.3 Il y a un autre 
dysfonctionnement 
électrique de l’outil.

1.1 Branchez-le dans 
une alimentation 
électrique.

1.2 Faites réviser l’outil 
par un électricien 
spécialisé.

1.3 Faites réviser l’outil 
par un électricien 
spécialisé.

2. L’outil n’atteint 
pas sa pleine 
puissance.

2.1 La rallonge 
électrique ne 
convient pas à un 
usage avec cet outil.

2.2 La tension de 
l’alimentation 
électrique (par 
exemple un 
générateur) est trop 
basse.

2.3 Les ouïes de 
ventilation sont 
bouchées.

2.4 L’alimentation en 

est partiellement 
bouché.

2.7 La buse est 
partiellement 
bouchée.

2.1 Utilisez une 
rallonge électrique 
appropriée.

2.2 Branchez l’outil 
dans une autre 
alimentation 
électrique.

2.3 Nettoyez les ouïes 
de ventilation.

2.4 Contrôlez 
l’alimentation en 
eau.

2.6 Inspectez le tuyau/

2.7 Inspectez la buse 
[1a].
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Problème Cause possible Solution
3. Il n’y a pas de 

jet d’eau.
3.1 La gâchette n’est 

pas appuyée.
3.2 Le verrou de 

gâchette est 
verrouillé.

3.3 Contrôlez 
l’alimentation en 
eau.

3.4 

3.5 
bouché.

3.6 La buse est 
bouchée.

3.1 Appuyez sur la 
gâchette [2c].

3.2 Déverrouillez le 
verrou de  
gâchette [2b].

3.3 Contrôlez 
l’alimentation en 
eau.

3.4 Nettoyez le  

3.5 Inspectez le tuyau/

3.6 Inspectez la  
buse [1a].

4. Il y a de fortes 
variations de 
pression

4.1 La buse est 
bouchée.

4.2 Le débit 
d’alimentation en 
eau est trop faible.

4.3 
pression fuit.

4.1 Nettoyez la  
buse [1a].

4.2 Augmentez le débit 
d’alimentation en 
eau.

4.3 
haute pression [3].

5. De l’eau fuit 
de l’outil

5.1 De petites fuites 
dans l’outil liées à 
son état technique 
ne posent pas de 
problème.

5.1 En cas de fuite 
importante, faites 
réviser l’outil par un 
électricien.

6. Bruit/
vibrations 
excessifs

6.1 Des vis et écrous 
sont desserrés.

6.2 Problème moteur.

6.1 Inspectez les vis 
et les écrous pour 

serrés et resserrez-
les si nécessaire.

6.2 Faites réviser l’outil 
par un électricien 
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Mise au rebut et recyclage
 > Le produit est fourni dans un emballage le protégeant des détériorations 
pendant son expédition. Conservez l’emballage tant que vous n’êtes pas sûr 
que toutes les pièces ont été livrées et que le produit fonctionne correctement. 
Ensuite, recyclez l’emballage.
 > Symbole DEEE. Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères. Recyclez-les là où des installations existent. 
Pour obtenir des conseils sur le recyclage, contactez votre mairie ou un 
magasin local.

Garantie
1 an à partir de la date d’achat.

La garantie couvre les pannes et dysfonctionnements de l’appareil dans le 
cadre d’une utilisation conforme à la destination du produit et aux informations 
du manuel d’utilisation.
Pour être pris en charge au titre de la garantie, la preuve d’achat est obligatoire 
(ticket de caisse ou facture) et le produit doit être complet avec l’ensemble de 
ses accessoires.
La clause de garantie ne couvre pas les détériorations provenant d’une usure 
normale, d’un manque d’entretien, d’une négligence, d’un montage défectueux, 
ou d’une utilisation inappropriée (chocs, non-respect des préconisations 
d’alimentation électrique, stockage, conditions d’utilisation). 
Sont également exclues de la garantie les conséquences néfastes dues 
à l’emploi d’accessoires ou de pièces de rechange non d’origine, ou non 

Pour toutes requêtes relatives à la garantie, veuillez-vous adresser à un 

Le distributeur reste tenu des défauts de conformité du bien au contrat et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1649 du 
Code civil.
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Déclaration de Conformité CE

EN60335-2-79:2012
EN62233:2008

EN55014-1:2017
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN IEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019

L'évaluation de la conformité suivante a été effectuée
selon l'Annexe V de la Directive

Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Lisa Davis
Group Quality Director

on:  23/01/2018

Numéro d'identification de l'organisme notifié:0197
N° de rapport de test : 15060854 001

Nous
Kingfisher International Products Limited

3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Déclarons que le produit  
Nettoyeur Haute Pression 1400 W FPHCP100

Numéro de série: de 000001 à 999999

Est conforme aux exigences en matière de santé et de sécurité des Directives suivantes:
La Directive Machines 2006/42/CE

La Directive sur la Compatibilité électromagnétique (Directive CEM) 2014/30/EU

La Directive relative aux émissions sonores dans l’environnement des matériels
destinés à être utilisés à l’extérieur des bâtiments 2000/14/EC & 2005/88/EC

Niveau de puissance accoustique mesuré: 90.19 dB(A)
Niveau de puissance accoustique garantit: 93 dB(A)

Organisme notifié:TÜV Rheinland(Shanghai)Co.,Ltd 

La Directive RoHS (Restriction of Hazardous Substance) 2011/65/EU

Signataire autorisé et titulaire du dossier technique
Signé par et au nom de:

Eric Capotummino

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam
The Netherlands

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam
The Netherlands

07/08/2020
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,(EU) 2015/863
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Manufacturer,Fabricant,Producent,
Producator,Fabricante:

Rapenburgerstraat 175E 

UK Manufacturer:

EU Manufacturer: 

1011 VMAmsterdam
The

 

Netherlands
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 zapobiec  wypadkom i 

 >W    
 je  od  Przed 

   
  i    to 

     zgodnie z 
zaleceniami   

    
    

 >   w  wibracji w przypadku 
  produktu lub w przypadku 
   z  lub  w przypadku 

 >   i  przedmiotów  

 wytwarza pole 
 podczas pracy! Pole  

    lub 
 Aby  ryzyko 
 zaleca  osobom 
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Symbole
Na produkcie, tabliczce znamionowej i na stronach niniejszej instrukcji, 

mienia.

V~
przemienne)

kg Kilogram

Hz Hertz dB(A)
W Wat m/s² Metry na sekundy 

kwadratowe
/min lub  
min

MPa

mm Milimetr bar
IPX5
yyWxx

Odblokowanie / 

wzroku.
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Ten    klasy II. To  

   z    i 
   z    

 WEEE.    nie 
  z   W razie 

       
 go     z 

lokalnymi       na 

FPHPC100

OPP marka

Q rated :
Q Max :
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Twój produkt

Twój produkt

1

1a

2a

2b

2c 2d

2e

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1111a

12

13

8a

1. 
 a. Dysza
2. 
 a. 
 b. Blokada spustu
 c. Spust 
 d. 
  
3. 
4. 
5. 

6. I O”)
7. 
8. W
 a. Zatyczka
9. 
10. 
11. 
 a. 
 b. Filtr*
12. 
13. 

UWAGA:   *    na 
 W  zapoznania  z nimi   
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 > : 220 - 240 V~, 50 Hz
 > : 1400 W
 > : 70 barów (7 MPa)
 > : 100 barów (10 MPa)
 > : 7 barów (0,7 MPa)
 > : 5,5 l/min
 > : 7,2 l/min
 > : < 50°C
 > : < 20 N

 > : II 
 > : IPX5
 > :
 > :

 > : 120 barów (12 MPa)
 > : 60 °C
 > :

 > :
 > :
 > : 25 m

 > pA :
 > pA :
 > WA :
 > WA :
 >

WA :

 > :
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 >
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 >

3 83

Rys. 4
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Rozpylanie strumienia 
wody do oczyszczania 

wody

 >

 >

1.

2.1

Rys. 5

 >

1.

2.1

Rys. 6
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Mimo,  produkt   do 
do        

   i   
    do  

     do 
       y, 

 z  EN 12729  EN typu BA    
.

> 1 u 1 11).
) 1

11

11a

11

12

11

UW    (11)     (1
  produkt    

      y.  
  do    (11)   
1

 >   
  do  

 z 
     
      

 >

12
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Uchwyt na akcesoria
  na akcesoria (9) w celu 

   (1) i 

 >    (1) od 
   i  

 >    (1) i 
   do  na 

9

12

   w  ,   

W         od 
 zasilania i  mu  przez kilka  a  

rozruch.
 problem     jeden raz,    z 

Blokada spustu
     w    

Aktywacja blokady spustu
 >  blokada   znajduje  w  zablokowania, 

   zablokowan   15).   z  
  nie  ,    bez nadzoru lub podczas 

w.
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2b

2c

2b

2c

jest zablokowany nie jest zablokowany

 >

 >
 >

 >

 >

 >
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 >  ik (6)  go prawo do  (“I”), 

 >   (6) w kierunku  do ruchu wskazówek 
“O”

Nie    do 
kranu! Spowoduje      na sucho, co w 

      po  

   na zachowanie bezpiecznej 
 obchodzenie  z    do 

 > n
 >
 > T    (2) obiema 

 >   odpowiedniego  z 
dala od siebie, lecz w kierunku powierzchni, 

 >    
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 >  powierzchnie wysokim  z ustawieniem strumienia 
  w o  przynajmniej 15 - 25 cm od powierzchni 

czyszczonej.
 >    od powierzchni w przypadku czyszczenia przy 

 >   odpowiednio  strumienia od powierzchni w 
wna.

 >  z   
 strumieniem     

 w  co najmniej 7 - 15 cm od czyszczonej powierzchni.
 

 

y
 > y
 >  pod wysokim   strumieniem ruchem 

  co najmniej 20 cm od czyszczonej powierzchni. 
  od czyszczonej powierzchni podczas stosowania zraszacza.

 > m pasty do polerowania.
 > z

 >
 > a “O”.
 >
 >  i  spust   aby   nadal obecne w 
produkcie.

 do wody  od produktu tylko wtedy   nie ma 
w        jest 

 >
 >  zasilania.
 >   doprowadzaj cy  od sieci o  a  od 

 >     na uchwyt       nie jest 

 > W przypadku zamiaru   przez  czas 
    w kolejno ci odwrotnej do ich 

 > o 9995
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Zawsze  produkt,  od 
zasilania i wody i    przed dokonaniem 

cyjnych i czyszczenia!

 >   w   zanieczyszczenia po 
duktu.

 > Regularne i  czyszczenie pomaga zapewni   i 

 > Przed     pod   i 
uszkodzonych  Nie   w przypadku 

W  tylko naprawy i  konserwacyjne 
zgodne z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji. Wszystkie 
inne y,  konserwacyjne i naprawy  

a

 > Produkt     szczotki do czyszczenia miejsc 

 > W   otwory wentylacyjne  
  

 > Trudne do  zabrudzenia   powietrzem (max. 3 bary).

W Do czyszczenia tego  nie  chemicznych, 
alkalicznych,  lub innych agresywnych 

 lub     szkodliwe dla 
jego powierzchni.

 >   pod   i  Przed pionowym 
   napraw  zgodnie z  

punktowi serwisowemu.
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Konserwacja

Opis
Pistolet natryskowy YLG02 GUN
Lanca natryskowa YLG02 Lance

Dysza
 >

 >
 >
 >

10197



FPHPC100Czyszczenie i konserwacjaPL
P

ie
rw

sz
e 

kr
ok

i..
.

96

PL
in

fo
rm

ac
je

...

Filtr

11b 11

11b
12

Rys. 21 Rys. 22

Uszczelka O-Ring

3

Odkamienianie

danym obszarze.

UWAGA: 

 >

 >
 >
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 >

Naprawa

Przechowywanie
 >
 >

 >

 >

 >
 >

Transaport
 >

 >
 >
 >

 >
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1. 

uszkodzone

elektryczne produktu

zasilania

elektrykowi.

elektrykowi
2. Produkt nie 

mocy
odpowiedni do pracy 

dostawy wody
2.5 Filtr jest zabrudzony

zablokowany

zablokowana

wentylacyjne

wody
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3. Brak 
strumienia 
wody

3.1 Spust nie jest 

3.2 Blokada spustu jest 
aktywowana

3.3 

3.4 
3.5 

zablokowany
3.6 

zablokowana

3.1 

3.2 

3.3 
wody

3.4 
3.5 

3.6 

4. Silne wahania 4.1 
zablokowana

4.2 

4.3 

4.1 

4.2 
wody na wlocie

4.3 

5. Wyciek wody 
z produktu

5.1 Niewielkie wycieki z 

z warunkami 

problemem

5.1 
sprawdzenie w 
przypadku silnego 
wycieku

6. Nadmierne 
wibracje / 

6.1 
poluzowane

6.2 Problemy z silnikiem

6.1 

potrzeby
6.2 

produktu 

elektrykowi
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Produkt jest dostarczany w opakowaniu, które chroni go przed 

opakowanie do punktu zbiórki odpadów wtórnych.

produktu.
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KARTA GWARANCYJNA
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Gwarancja
1. Gwarant: Castorama Polska Sp. z o.o. ul. Krakowiaków 78 02-255 Warszawa. 

w.castorama.pl
2. Gwarancja na   przez okres 12  

3. Gwarancja na akcesoria    zuje przez okres 3 

4. Gwarancja nie obejmuje    
profesjonalnego.

5.    z  gwarancji jest   
z przeznaczeniem i   oraz stosowanie   

6. Gwarant nie ponosi  za  na mieniu lub 

7. Gwarancja nie obejmuje  Klienta z  parametrów 

8. Reklamowane  winno   wraz z 

9. Gwarant      w 14 dni  momentu 
   punktu serwisowego lub punktu zakupu. W 

      Gwaranta termin ten 

10. W    lub    na 
gwaranta.

11. Roszczenia z  gwarancji     

12. Wszelkie    i ingerencja w  przez 

13. 
14.  przez  gwarancji nie  nie ogranicza ani nie 

zawiesza    z przepisów o  za 
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UWAGA!

r

k
• w
• g
• 
• 

• uszkodzenia  z   na skutek nadmiernej 
eniem

•      tj.   
      

a
•   na skutek    i 

w sieci
• uszkodzenia  w      
• a
• uszkodzenia    stosowaniem 

• uszkodzone   i akcesoria   
     i 

 niezgodnie z     

•   w    w 

 

Warunkiem    jest dostarczenie  i 
  wraz z   do  Castorama 
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UWAGI SERWISU

DATA 

DO NAPRAWY PRACE

Wszystkie sklepy Castorama Polska Sp. z o. o.
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Con más detalle… 
Funciones del aparato
Funcionamiento
Cuidados y mantenimiento
Resolución de problemas
Reciclaje y medio ambiente
Garantía
Declaración de conformidad CE

125

107

108
117
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Para empezar...
Información técnica y legal
Su producto
Antes de empezar

Estas instrucciones son importantes para su seguridad. Léalas 
atentamente todo el manual antes de utilizar el producto y guárdelo para 
futuras referencias.

Empezando...
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Advertencias de seguridad   

 >No permita que niños utilicen el producto. Deberán 
supervisarse los niños para asegurarse de que no 
juegan con el producto.
 >Este producto podrá ser utilizado por personas con 
discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o que 
no cuenten con la experiencia y los conocimientos 
necesarios siempre y cuando estén debidamente 
supervisados o hayan recibido instrucciones referentes 
a su utilización segura por parte de una persona 
responsable y sean plenamente conscientes de los 
riesgos implicados.
 >Si el cable de alimentación estuviera dañado, deberá 
sustituirlo el fabricante, su servicio técnico, o una 

evitarán riesgos innecesarios.
Advertencias de seguridad relacionadas con la 
limpiadora de alta pressión

 >¡ADVERTENCIA! Esta máquina ha sido diseñada para 
ser utilizado de manera conjunta con el producto de 
limpieza suministrado o recomendado por el fabricante. 
La utilización de cualquier otro producto de limpieza o 
químico podrá comprometer la seguridad de la máquina.
 >¡ADVERTENCIA! Los chorros a alta presión pueden 
suponer un peligro si se utilizan de manera negligente. 
Por lo tanto, nunca dirija el chorro hacia personas, 
equipos eléctricos bajo tensión ni hacia la propia 
máquina.
 >¡ADVERTENCIA! No utilice la máquina a proximidad 
de personas a menos que lleven puestas prendas de 
protección adecuadas.
 >¡ADVERTENCIA! Asegúrese de llevar puesto Equipo 
de Protección Personal (EPP) adecuado cuando utilice 
la máquina.

Información técnica y legal
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Advertencias de seguridad   

 >¡ADVERTENCIA! No utilice el chorro a presión de la 
máquina para limpiar las prendas o el calzado que tanto 
usted cómo otras personas lleven puestos.
 >¡ADVERTENCIA! Riesgo de explosión - No rocíe 

 >¡ADVERTENCIA! No permita que niños ni personas 
que no cuenten con la formación necesaria utilicen la 
máquina.
 >¡ADVERTENCIA! Tanto las mangueras como los 
conectores y racores de alta presión son importantes 
para la seguridad del producto. Utilice únicamente 
mangueras, conectores y racores recomendados por el 
fabricante.
 >
producto, utilice únicamente recambios originales 
suministrados o aprobados por el fabricante. Se prohíbe 
estrictamente utilizar accesorios no originales ni ningún 

diseñado para este modelo de máquina.
 >

 >¡ADVERTENCIA! Apague la máquina y desenchúfela 
de la red eléctrica antes de instalar algún accesorio, 
proceder a su limpieza, efectuar ajustes, operaciones 
de mantenimiento, así como antes de almacenarla, 
transportarla o adaptarla para otro uso.
 >¡ADVERTENCIA! No utilice la máquina si su cable de 
alimentación o cualquier otro elemento está dañado; 
p. ej., dispositivos de seguridad, mangueras de alta 
presión, pistola. Nunca utilice la máquina si su manguera 
de alta presión está dañada en modo alguno.
 >¡ADVERTENCIA! La utilización de alargaderas de 
corriente inadecuadas puede resultar peligroso. 
Cualquier alargadera de corriente que se utilice deberá 

118112



FPHPC100

P
ar

a 
em

pe
za

r..
.

110

ESInformación técnica y legal

estar homologada para su uso en exteriores y sus 
conexiones deberán mantenerse secas y elevadas del 
suelo. Tanto su enchufe como su toma de corriente 
deberán ser de tipo impermeable. Para ello, se 
recomienda utilizar alargaderas de corriente tipo carrete 
que permitan mantener las tomas de corriente a una 
altura mínima de 60 mm por encima del suelo.
 >¡ADVERTENCIA! Asegúrese siempre de desenchufar 
la máquina de la red eléctrica o desactivar el interruptor 
de la instalación a la que está enchufada cuando vaya 
a dejarla desatendida.
 >Tanto la instalación eléctrica como la toma de corriente 
utilizadas para la máquina deberán cumplir los 
requisitos establecidos por la normativa CEI 60364-1 

mayor protección, se recomienda que la instalación 
eléctrica utilizada cuente con un interruptor diferencial 
de corriente residual que interrumpa el suministro 
en caso de producirse una corriente de fuga a tierra 
superior a 30 mA durante un intervalo de 30 ms, u otro 
disyuntor con descarga a tierra.
 >Nunca utilice la máquina con líquidos tóxicos o 

con su funcionamiento correcto.
 >Nunca utilice la máquina al aire libre bajo la lluvia.
 >Nunca toque el enchufe ni la toma de corriente con las 
manos húmedas.
 >Nunca bloquee el gatillo de la pistola en su posición 
activada.
 >Asegúrese de que la máquina incorpore su placa de 

distribuidor en caso de que falte o la haya extraviado. No 
deberán utilizarse aquellas máquinas que no cuenten 

podrán suponer un peligro.
119113
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Advertencias de seguridad   
 >
o los dispositivos de seguridad de la máquina.
 >
chorro ajustable proporcionada con la máquina.
 >Nunca deje la máquina desatendida mientras esté 
enchufada a la red eléctrica.
 >Nunca desplace la máquina tirando de su cable de 
alimentación eléctrica.
 >Evite que vehículos pasen por encima de la manguera 
de alta presión.
 >No desplace la máquina tirando de la manguera de alta 
presión.
 >El chorro a alta presión puede suponer un peligro si 
se dirige de manera concentrada hacia neumáticos, 
válvulas de neumáticos u otros componentes 
presurizados. 
 >No utilice un chorro concentrado y mantenga siempre 
la boquilla a una distancia mínima de 30 cm de la 

 >Proteja todos los cables eléctricos de la acción del 
chorro de agua a presión.
 >Durante su puesta en marcha, la máquina podrá 
provocar caídas de tensión en el suministro eléctrico.
 >El chorro a alta presión puede provocar salpicaduras y 
el rebote de elementos sueltos. Por lo tanto, el usuario 
deberá utilizar las prendas y el equipo de protección 

 >
pistola al accionar el gatillo.
 >Observe las normativas establecidas por la empresa 
municipal de abastecimiento de agua. Según lo 
estipulado en la directiva EN 12729 (sobre conectores 
tipo BA), la máquina solo podrá conectarse directamente 
al suministro de agua potable si la manguera de 
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equipado con sistema de drenaje.
 >
deberá utilizar piezas de recambio originales. Esto le 
permitirá garantizar un uso seguro de la máquina.
 >Descargue la presión residual antes de desconectar la 
manguera de la máquina.
 >Antes de cada utilización y a intervalos periódicos, 

bien apretadas y que los elementos de la máquina estén 
en buenas condiciones. Preste atención a cualquier 
elemento roto o desgastado.
 >Utilice únicamente detergentes compatibles con el 
material de revestimiento de la manguera de alta 
presión y el cable de alimentación eléctrica.
 >Conecte la máquina a un depósito de agua o contenedor 
de agua situado a una altura mínima de 2 m con respecto 
al suelo, utilizando una manguera de succión equipada 

 >En caso de cualquier contacto con el detergente, 
enjuague la zona afectada con abundante agua limpia.

Mantenimiento y almacenamiento
 >Después de cada utilización, desenchufe la herramienta 
de la red eléctrica y compruebe la posible existencia de 
daños.
 >Desenchufe la máquina de la red eléctrica antes de 
proceder a su mantenimiento o limpieza.
 >Utilice sólo piezas de repuesto y accesorios 
recomendados por el fabricante.
 >Realizar inspecciones periódicas y de mantenimiento. 
Tenga en cuenta que este aparato sólo debe ser 
reparado por un servicio autorizado o por una persona 

 >Cuando no esté en uso, este aparato debe mantenerse 
fuera del alcance de los niños.
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Advertencias de seguridad   
Reducción de ruidos y vibraciones

de vibraciones, limite el tiempo de trabajo con la 
unidad, utilice modos de trabajo con baja vibración 
y ruido, así como equipos de protección individual.
Los siguientes puntos pretenden minimizar los 
riesgos inherentes a la exposición a la vibración y 
ruido, téngalos en cuenta:

 >Utilice el aparato únicamente para la función para la 
que fue diseñado y siguiendo estas instrucciones.
 >Asegúrese de que la máquina esté en perfectas 
condiciones de uso y mantenimiento.
 >Utilice los accesorios y elementos de aplicación 
correctos para la máquina y asegúrese de que estén 
en buenas condiciones de uso.
 >
mango.
 >Mantenga este aparato de acuerdo con estas 
instrucciones y si ese es el caso, manténgalo 
adecuadamente lubricado.
 >
vibraciones resultantes del uso de la herramienta 
durante varios días.

Emergencia
Familiarícese con el uso de este aparato, siguiendo 
las instrucciones incluidas en este manual. Recuerde 
las normas de seguridad y sígalas al pie de la letra. 
Evite los riesgos y peligros.

 >
de poder reconocer y anticiparse adecuadamente a 
las situaciones de riesgo.
rapidez podrán evitarse lesiones físicas graves y daños 
materiales importantes.
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 >Apague la máquina y desenchúfela de la red 
eléctrica si observa cualquier anomalía durante su 
funcionamiento. Lleve la máquina a un especialista 

reparaciones que sean necesarias antes de volver a 
utilizarla.

Riesgo residual
Incluso usando este aparato de acuerdo con las
normas de seguridad, habrá la posibilidad de que
persista un riesgo de daños corporales y
materiales. Debido a la estructura y el diseño de
este aparato, pueden surgir los siguientes riesgos:

 >Daños para la salud debido a las fuertes vibraciones 
Si el usuario utiliza la herramienta por un período de 
tiempo demasiado largo o si la herramienta es utilizada 
y mantenida de manera inadecuada.
 >Daños a personas o bienes causados por los accesorios 
dañados o impactos repentinos por parte del dispositivo 
contra objetos ocultos durante el uso.

¡ADVERTENCIA! ¡Durante la operación, esta 
unidad forma un campo magnético que bajo 
ciertas circunstancias puede interferir con los 
implantes médicos, ya sean pasivos o activos. 

graves y hasta fatales, se aconseja a las personas 
portadoras de estos implantes a consultar a su 
médico o con el fabricante antes de usar esta 
herramienta! 

123117



FPHPC100 Información técnica y legal
P

ar
a 

em
pe

za
r..

.
ES

115

Símbolos utilizados

instrucciones encontrará entre otros los símbolos y abreviaturas indicados a 

tales como lesiones físicas y daños materiales.

V~ Voltio (corriente 
alterna)

kg Kilogramo

Hz Hercio/s dB(A) Decibelios (ponderado curva A)
W Vatio m/s² Metro por segundo al cuadrado
/min o 
min-1

Por minuto MPa Megapascal: unidad de presión

mm Milímetro bar Unidad de presión
IPX5 La máquina está protegida contra penetración por chorros de 

agua a baja presión (procedente de una boquilla) desde cualquier 
dirección.

yyWxx Código de fabricación. Año de fabricación (20yy) y semana de 
fabricación (Wxx)

soltar
Nota/Observación Precaución/Advertencia.

Leer el manual de 
instrucciones

Utilizar protección 
auditiva

Utilizar protección ocular. Utilizar protección 
respiratoria.

Utilizar guantes de 
protección

Utilizar calzado de 
seguridad con suela 
antideslizante.

Apagar la máquina y desenchufarla de la red eléctrica antes de 
instalar algún accesorio, proceder a su limpieza, efectuar ajustes, 
operaciones de mantenimiento, así como antes de almacenarla y 
transportarla.
Asegurarse siempre de mantener a personas y animales 
domésticos a una distancia prudente del lugar donde se esté 
utilizando la máquina. Como regla general, no deberá permitirse 
la presencia de niños en la zona donde se esté utilizando la 
máquina.
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Información técnica y legal

No exponer la máquina a la lluvia ni a entornos excesivamente 
húmedos.

Las normativas locales pueden prohibir la conexión de la máquina 
al suministro o equipos de abastecimiento de agua potable.

No dirigir el chorro de agua hacia personas, animales, equipos 
eléctricos ni hacia la propia máquina.

Nivel de potencia acústica garantizado expresado en dB

que cuenta con aislamiento doble o mejorado.

La máquina cumple los requisitos de las directivas europeas 

Símbolo de RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos). Las máquinas y los componentes eléctricos no 
deberán desecharse junto con los desperdicios domésticos. 
Llévelos a los puntos de reciclaje previstos a tal efecto (si los hay). 
Póngase en contacto con sus autoridades locales o distribuidor 
más próximo para que le informen acerca del método de reciclaje 
a seguir.

FPHPC100
Presión
Limpiador a alta presión
Marca OPP

p rated: Presión nominal
p max: Presión máxima permitida
Qrated: Flujo nominal
QMax: Flujo máximo
p IN Max: Máxima presión de entrada de agua
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Su producto

Su producto

1

1a

2a

2b

2c 2d

2e

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1111a

12

13

8a

1. Lanza de alta presión
 a.  Boquilla
2.  Pistola de alta presión
 a.  Punto de conexión de la lanza
 b.  Dispositivo de bloqueo 
  del gatillo
 c.  Gatillo
 d.  Toma de conexión de 
  la manguera
 e.  Botón de liberación de 
  la manguera
3.  Manguera de alta presión
4.  Asa de transporte
5.  Portamanguera

6.  Interruptor de puesta en marcha/
apagado (“I”/”O”)

7.  Cable de alimentación con 
enchufe

8.  Salida de agua
a.  Tapón
9.  Portaccesorios
10.  Aberturas de ventilación
11.  Toma de agua
 a.  Tapón
 b.  Filtro*
12.  Racor de entrada para 

manguera de agua
13.  Aguja limpiadora 

NOTA: Las piezas marcadas con un * no se muestran en esta imagen. 
Consulte el apartado respectivo del manual de instrucciones.
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Su producto

Información general
 > Tensión nominal : 220 - 240 V~, 50 Hz
 > Potencia de consumo eléctrico nominal : 1400 W
 > Presión nominal : 70 bares (7 MPa)
 > Presión máx. permitida : 100 bares (10 MPa)
 > Presión máx. de suministro de agua : 7 bares (0,7 MPa)
 > Caudal nominal : 5,5 l/min
 > Caudal nominal máximo : 7,2 l/min
 > Temperatura nominal : < 50 °C
 > Fuerza de retroceso de la pistola a la 
presión máxima

: < 20 N

 > Clase de protección : II 
 > Nivel de protección : IPX5
 >  Peso : 5,61 kg
 > Dimensiones : 214 x 230 x 452 mm

Manguera de alta presión
 > Presión permitida : 120 bares (12 MPa)
 > Temperatura máxima : 60 °C
 > Longitud : 3 m

Manguera de suministro de agua (no incluida)
 > Calidad : Manguera de jardín reforzada
 > Diámetro : ø mín. 13 mm (½“)
 > Longitud máx. : 25 m

Niveles acústicos
 > Nivel de presión acústica (LpA) : 78 dB(A)
 > Factor de incertidumbre (kpA) : 3 dB(A)
 > Nivel de potencia acústica medido (LwA) : 90,19 dB(A)
 > Factor de incertidumbre (kwA) : 3,1 dB(A)
 > Nivel de presión acústica garantizado 
(LwA) conforme a la directiva 2000/14/CE 
y enmienda posterior de 2005

: 93 dB(A)

Niveles de vibración
 > Vibración en manos y brazos (ah) : <2,5 m/s² (2,3 m/s²)

Los valores acústicos han sido determinados conforme al protocolo sobre 
pruebas de emisión de ruidos establecido en la normativa EN 60335-2-79, 

 
EN ISO 3744.
La intensidad de los niveles acústicos a los que se ve expuesto el operario podrán 
superar los 80 dB(A), de ahí que deba utilizarse protección auditiva.
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Su producto/Antes de empezar

El nivel de vibraciones declarado ha sido medido conforme al método de 
prueba estándar empleado en la industria (según normativa EN 60335-2-79) 
y podrá utilizarse para efectuar comparaciones entre máquinas. Asimismo, el 
nivel de vibraciones declarado podrá utilizarse para efectuar una evaluación 
preliminar de la exposición del usuario a los niveles de vibración generados por 
la máquina.

¡ADVERTENCIA! ¡Dependiendo del uso real del producto, los niveles 

adecuadas para protegerse contra la exposición a las vibraciones. 
Tenga en cuenta el proceso de trabajo completo, incluyendo los 
periodos en los que el producto funciona en vacío o está apagado.
Las medidas adecuadas incluyen, entre otras, el mantenimiento 
regular y el cuidado del producto y las herramientas de aplicación, 
mantener las manos calientes, hacer descansos periódicos y 

Desembalaje
 >
plana y estable.
 > Retire todo el material de embalaje y elementos de sujeción en tránsito (si los 
hubiera).
 > Asegúrese de que el contenido suministrado esté completo y libre de daños. 
Si algún elemento faltase o presentase daños, no utilice el producto y póngase 
en contacto con su distribuidor. La utilización de un producto incompleto o 
dañado podría suponer un peligro para personas y bienes.
 > Asegúrese de contar con todos los accesorios y las herramientas necesarias 
para poder montar y utilizar la máquina. Esto incluye también el equipo de 
protección personal adecuado.

¡ADVERTENCIA! ¡El producto y el envase no son juguetes! ¡Los 
niños no deben jugar con bolsas de plástico, láminas ni objetos 
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Necesitará lo siguiente:
(Elementos no suministrados)
Destornillador de estrella 
adecuado
Manguera de agua
Lubricante
Equipo de protección personal 
adecuado

(Elementos suministrados)
Lanza de alta presión (1)
Pistola de alta presión (2)
Manguera de alta presión (3)
Portamanguera (5)
Tapón (8a)
Portaccesorios (9)
Tapón (11a)
Racor de entrada para manguera de agua (12)
Aguja limpiadora (13)

Montaje
ADVERTENCIA! ¡El producto debe montarse completamente antes 
de usarlo! ¡No utilice un producto que solo esté montado parcialmente 
o que esté montado con alguna pieza dañada!
¡Siga paso a paso las instrucciones de montaje, consultando las 
imágenes que se ofrecen como ayuda visual para montar fácilmente 
el producto!
¡Desconecte de la bujía el conector de la bujía!
Vuelva a conectarlo después del montaje.

NOTA: Tenga cuidado con las piezas pequeñas que se quitan 
durante el montaje o al hacer ajustes. Guárdelas bien para evitar que 
se pierdan.

Soportes
 > Fije el portamanguera (5) a la máquina (Fig. 1).
 > Fije el portaccesorios (9) a la máquina (Fig. 2).

5
9

Fig. 1 Fig. 2 129123
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Montaje
Manguera de alta presión 

 > Inserte el conector de la manguera de alta presión (3) en su correspondiente 
toma de conexión (2d) presente en la pistola. Asegúrese de que su conector 

 > Retire el tapón (8a) de la salida de agua (8).
 > Rosque el racor de la manguera de alta presión (3) a la salida de agua 
(8), girándolo en el sentido de las agujas del reloj. Asegúrese de apretar 

2d

3 83

Fig. 3 Fig. 4

Accesorios
La máquina se suministra con una lanza de alta presión (1). De manera adicional, 
podrá adquirir otros accesorios a través de su distribuidor especializado. 

separado para asegurarse de que es compatible con esta máquina.
Ilustración Descripción Aplicación

Lanza de alta 
presión
 

Permite aplicar un chorro de agua 
a alta presión para limpiar la 

El chorro de agua proporcionado 
es ajustable

Instalación de accesorios
 > Alinee las lengüetas presentes en la lanza de alta presión (1) con las ranuras 
existentes en su punto de conexión (2a) en la pistola y empuje la lanza para 
poder así encajarla en su sitio (Fig. 5, paso 1).

NOTA:  Hay un resorte en el punto de conexión de la lanza de la 
pistola pulverizadora (2a). La conexión podría necessitar alguna 
fuerza para cerrar totalmente la pistola de alta presión (1). 

130124
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 > Gire la lanza de alta presión (1) 
en el sentido de las agujas del 
reloj para que quede encajada en 
su sitio de manera segura (Fig. 5, 
paso 2). 1.

2.1 2a

Fig. 5
Desmontaje de accesorios

 > Para retirar la lanza de alta presión (1) de la 
pistola, empújela primero hacia el interior de 
su punto de conexión (2a) (Fig. 6, paso 1) y 
gírela en el sentido contrario de las agujas 
del reloj para extraerla de su sitio (Fig. 6, 
paso 2). 1.

2.1 2a

Fig. 6
Lanza de alta presión
Gire la boquilla (1a) para ajustar el chorro de agua de la lanza de alta presión (1) 

en la boquilla de alta presión con el patrón de chorro deseado, representado por 
símbolos (Figuras 7 y 8).

Fig. 7: chorro tipo abanico Fig. 8: chorro concentrado turbo
Patrón de chorro tipo abanico
Utilice este patrón de chorro para limpiar entarimados de madera, vehículos, 
etc.

 > Para ello, gire la boquilla (2) para seleccionar el patrón del chorro al que 

Fig. 9: chorro tipo abanico Fig. 10: chorro concentrado turbo
 > Comience siempre a limpiar utilizando el patrón de chorro tipo abanico y 

cuestión para evitar dañarla. 131125
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Accesorios
Patrón de chorro concentrado turbo
La boquilla de chorro concentrado turbo a alta presión permite obtener la 

Conexión al suministro de agua

¡ADVERTENCIA! ¡Aunque este producto es apto para la conexión al 
suministro de agua potable, es posible que la legislación local sobre 
abastecimiento prohíba conectarlo a las tomas de agua potable! 
¡Tenga en cuenta las normativas de su compañía local de 
abastecimiento cuando conecte el producto a la línea de suministro 
de agua! ¡En caso de que esté prohibido conectarlo a la red de agua 
potable, deberá utilizar una válvula antirretorno que cumpla la norma 
EN 12729 tipo BA o EN 61770! ¡Compruebe que manguera tenga 
como mínimo un diámetro de 13 mm (1/2”) y que esté reforzada!

 > Retire el tapón (11a) de la toma de agua (11) (Fig. 11).
 > Rosque el racor de entrada para manguera de agua (12) a la toma de agua 
(11) de la máquina (Fig. 12).

11

11a

11

12

Fig. 11 Fig. 12

NOTA: 

esté conectado correctamente. No utilice la entrada de agua (11) sin 

132126
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 > Conecte una manguera adecuada 
(no incluida) a su suministro de agua 
y, a continuación, conecte el extremo 
opuesto de la manguera al racor de 
entrada (12) previamente instalado 
en la máquina (Fig. 13).
 > Abra el grifo del suministro de agua.

Ø13 мм

12

Fig. 13

Conexión a la red eléctrica
 > Asegúrese de que el interruptor de puesta en marcha/apagado (6) se 
encuentre en su posición de apagado (“O”).
 > Inserte el enchufe (7) del cable de alimentación en una toma de corriente 
adecuada.

¡ADVERTENCIA! ¡Compruebe la tensión! ¡La tensión debe coincidir 
con la información de la etiqueta de características! Si utiliza un cable 
alargador, deberá ser adecuado para el uso en exteriores con tomas 
de corriente protegidas contra las salpicaduras de agua. ¡Compruebe 
que el cable alargador sea del tamaño y el tipo adecuado para su 

2)! Utilice siempre una alimentación eléctrica 
protegida con un interruptor diferencial (RCD).

 > Tras esto, su máquina estará lista para su uso.

133127
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FPHPC100 ESFunciones del aparato

Uso previsto
Esta hidrolimpiadora de alta presión modelo FPHPC100 posee una potencia 
de consumo eléctrico de 1400 vatios. El uso previsto de la máquina abarca la 

y herramientas de jardín utilizando agua limpia. Asimismo, podrá utilizarla para 

máquina no deberá utilizarse para limpiar ropa, calzado u otros materiales 
textiles.
No deberá dirigirse el chorro hacia personas, aparatos eléctricos ni hacia 
la propia máquina. Tampoco deberá utilizarse para enjuagar objetos que 
contengan materiales perjudiciales para la salud; p. ej., amianto. No deberá 

Por razones de seguridad, se estima primordial leer en su totalidad del manual 
de instrucciones antes de la utilización inicial de la máquina y que se observen 
estrictamente todas las indicaciones que en él se incluyen. Esta máquina ha 
sido diseñada exclusivamente para uso doméstico y residencial. Por lo tanto, 

propósitos distintos a los aquí descritos.

Portamanguera
Utilice el portamanguera (5) para mantener recogida la manguera de alta 
presión.

 > Desenrolle totalmente la manguera de alta presión (3) de su portamanguera 
antes de proceder a utilizar la máquina.

NOTA: Desenrolle siempre la manguera completa cuando la utilice, 
para evitar daños y lesiones.

Portaccesorios

almacenar la lanza (1) y la pistola de alta 
presión (2) después de su uso.

 > Desconecte la lanza (1) de la pistola 
de alta presión (2) y, a continuación, 
desconecte de esta la manguera de 
alta presión (3).
 > Encaje la lanza (1) y la pistola de alta 
presión (2) en el portaccesorios (9) 
(Fig. 14).

9
12

Fig. 14 135129
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Desconexión automática por sobrecarga
Esta máquina esté equipada de un interruptor de presión que desactiva 
automáticamente el motor en caso de superarse el límite de presión de 
seguridad preestablecido. De producirse sobrecarga, apague la máquina, 
desenchúfela de la red eléctrica y espere unos minutos a que se haya enfriado 

a repetirse varias veces, póngase en contacto con su centro de asistencia 
técnica autorizado más próximo. 

Dispositivo de bloqueo del gatillo
La pistola de alta presión (2) cuenta con un dispositivo de bloqueo (2b) que 
impide el accionamiento fortuito del gatillo (2c).   

Activación del dispositivo de bloqueo del gatillo
 > Cuando el dispositivo de bloqueo del gatillo (2b) está en su posición activada, 
no será posible accionar el gatillo de la pistola de alta presión (2c) (Fig. 
15). Utilice el dispositivo de bloqueo del gatillo cuando no esté utilizando la 
máquina, vaya a dejar la desatendida o al instalar y desmontar cualquiera de 
sus accesorios.

Desactivación  del dispositivo de bloqueo del gatillo
 > Cuando el dispositivo de bloqueo del gatillo (2b) está en su posición 
desactivada, será posible accionar el gatillo de la pistola de alta presión (2c) 

2b

2c

2b

2c

Fig. 15: Bloqueo activado: no es 
posible accionar el gatillo

Fig. 16: Bloqueo desactivado: es 
posible accionar el gatillo

Instrucciones de uso genéricas
 > Después de cada utilización, asegúrese de examinar la máquina, su cable de 
alimentación y enchufe, así como sus accesorios por si mostrasen indicios de 
daños. No utilice la máquina si presenta cualquier tipo de daño o desgaste.136130
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FPHPC100 ESFuncionamiento

 > Vuelva a comprobar que todos los accesorios están correctamente instalados 
en su sitio.
 > Sujete siempre el producto por sus correspondientes empuñaduras. Para 
garantizar su agarre óptimo, mantenga las empuñaduras secas y exentas de 
lubricantes.
 > Asegúrese que las aberturas de ventilación están limpias y sin obstrucciones 
(10). De ser necesario, límpielas utilizando un cepillo de cerdas suaves. 
Unas aberturas de ventilación obstruidas podrán hacer que la máquina se 
sobrecaliente y sufra daños.
 > Apague inmediatamente la máquina en caso de que alguien le distraiga o se 
aproxime a la zona de trabajo. Espere siempre a que la máquina haya dejado 
de funcionar totalmente antes de depositar la pistola o lanza.
 > Procure no trabajar hasta agotarse. Tome descansos a intervalos frecuentes 
para así poder concentrarse en la tarea y mantener la máquina siempre 
controlada.

Puesta en marcha y apagado
 > Gire el interruptor (6) hacia la derecha hasta su posición de encendido (“I”) 
para poner en marcha la máquina (Fig. 17).
 > Gire el interruptor (6) hacia la izquierda hasta su posición de apagado (“O”) 
para apagar la máquina (Fig. 18).

Fig. 17 Fig. 18

Utilización

¡ADVERTENCIA! ¡No utilice el producto con el grifo de agua cerrado! 
¡Esto provocaría un funcionamiento en seco y, en consecuencia, 
dañaría el producto! ¡Al apretar el gatillo se producen fuerzas de 
retorno! ¡Por tanto, sujete la pistola siempre con las dos manos! 
¡Mantenga una postura segura! El manejo incorrecto puede provocar 
lesiones!

 > Conecte la máquina a la red eléctrica y al suministro de agua conforme a lo 
descrito anteriormente.
 > Abra el grifo del suministro de agua. 137131
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Utilización
 >
(2) por sus empuñaduras utilizando ambas 
manos.
 > Mantenga la boquilla del accesorio instalado 
apartada de su cuerpo y dirigid  a hacia la 

 > Para purgar cualquier acumulación de 
aire presente en la manguera, desactive 
el dispositivo de bloqueo (2c) y accione el 
gatillo hasta obtener un caudal de agua 
continuo y uniforme. Fig. 19
 > Liberte o gatilho (2c) e ligue o aparelho.
 > Suelte el gatillo (2c) y ponga en marcha la máquina.
 >
utilizando ambas manos. Dirija la boquilla hacia el objeto que desea limpiar y, 
a continuación, accione el gatillo (2c).

¡ADVERTENCIA! ¡Tenga en cuenta que al apretar el gatillo puede 
producirse una fuerza de retorno!

NOTA: mantenga siempre una distancia razonable entre la boquilla y 

consejo a su distribuidor especializado.

 > Suelte el gatillo (2c) para interrumpir el chorro de agua.

Consejos útiles
¡ADVERTENCIA! ¡Evite que entre agua en las aberturas de 
ventilación del producto, para minimizar el riesgo de que se dañe el 
aparato y para reducir el riesgo de descarga eléctrica al usuario!

 >
de abajo hacia arriba. Empezando desde abajo, aplique el chorro a alta 

a limpiar y manteniendo un ángulo de 45°. Seguidamente, proceda de arriba 
hacia abajo.
 >
para eliminar la suciedad. La limpieza a alta presión no siempre es la 
mejor solución para obtener unos resultados de limpieza óptimos, ya que 

138132
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FPHPC100Funcionamiento ES

delicadas o pintadas, así como sobre ciertos componentes presurizados (p. 

 >
de agua utilizados.
 > Practique primero en una zona de prueba libre de personas y objetos.

Entarimado de vinilo y madera
 > Divida la zona de trabajo en secciones más pequeñas y limpie cada una de 
ellas por separado para obtener los mejores resultados.
 > Enjuague a alta presión utilizando el patrón de chorro tipo abanico y 
manteniendo la punta de la boquilla a una distancia mínima de entre 15 y 25 

Consejos útiles
 >
utilice un patrón de chorro concentrado.
 > ¡Precaución! Aumente dicha distancia cuando vaya a limpiar maderas más 
blandas.

ladrillo
 > Enjuague a alta presión con movimientos de vaivén utilizando el patrón de 
chorro tipo abanico y manteniendo la punta de la boquilla a una distancia 

 >
utilice un patrón de chorro concentrado

Automóviles, embarcaciones y motocicletas
 > Limpie cada lado por separado para obtener los mejores resultados.
 > Enjuague a alta presión con movimientos de vaivén utilizando el patrón de 
chorro tipo abanico y manteniendo la punta de la boquilla a una distancia 

concentrado.
 >
 > ¡Nunca utilice esta máquina para limpiar motores!

Instrucciones para después de su utilización
 > Suelte el gatillo (2c) y active su dispositivo de bloqueo.
 > Desplace el interruptor de puesta en marcha/apagado (6) hasta su posición 
de apagado “O”.
 > Cierre el grifo de suministro de agua.
 > Desactive el dispositivo de bloqueo y accione el gatillo (2c) para liberar la 
presión remanente acumulada en la máquina. 139133
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Funcionamiento/Cuidados y mantenimiento

Instrucciones para después de su utilización
¡ADVERTENCIA! ¡Desconecte la manguera de alta presión de la 
pistola y la manguera de agua del producto únicamente cuando ya no 
quede presión en el sistema! ¡Además, compruebe que el producto 
esté apagado y desenchufado de la alimentación eléctrica!

 > Active el dispositivo de bloqueo del gatillo (2b).
 > Desenchufe la máquina de la red eléctrica.
 > Desconecte la manguera del suministro de agua y después de su conexión a 
la toma de agua de la máquina (12).
 > Enrolle la manguera de alta presión (3) en el portamanguera (5). Asegúrese de 
enrollar la manguera uniformemente, sin que quede doblada ni estrangulada.
 > Desmonte los accesorios invirtiendo la secuencia de montaje si no va a 
servirse de la máquina durante períodos prolongados.
 > Examine, limpie y almacene la máquina según se describe a continuación.

Reglas de oro para un cuidado óptimo

¡ADVERTENCIA! ¡Apague siempre el producto, desconéctelo del 
suministro de agua y de la alimentación eléctrica, y espere a que 
se enfríe antes de realizar trabajos de inspección, mantenimiento y 
limpieza!

 > Mantenga la máquina siempre limpia. Elimine de la máquina cualquier 
acumulación de residuos o suciedad después de cada uso y antes de 
proceder a almacenarla.
 > Limpiando correctamente su máquina a intervalos periódicos contribuirá a su 
uso seguro y prolongará su vida útil.
 > Examine la máquina antes de cada utilización para asegurarse de que 
ninguno de sus elementos presenta daños o desgaste excesivo. No la utilice 
si cualquiera de sus elementos está roto o presenta desgaste.

¡ADVERTENCIA! ¡Los trabajos de reparación y mantenimiento solo 
deben realizarse siguiendo estas instrucciones! ¡Todos los demás 

Limpieza general
 > Limpie la máquina utilizando únicamente un paño seco. Utilice un cepillo para 
aquellas zonas difíciles de alcanzar.
 > En particular, limpie las aberturas de ventilación (10) después de cada uso 

140134
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FPHPC100Cuidados y mantenimiento ES

utilizando un paño y un cepillo.
 > Elimine aquellas acumulaciones de suciedad fuertemente adheridas utilizando 
aire a presión (máx. 3 bares).

NOTA: No utilice desinfectantes ni detergentes químicos, alcalinos, 
abrasivos ni otros productos agresivos para limpiar este producto, ya 

 >
Repare los elementos dañados conforme a lo indicado en estas instrucciones 
o lleve la máquina a un centro de asistencia técnica autorizado para que la 
revisen antes de volver a utilizarla.

Mantenimiento
Antes y después de cada utilización, examine la máquina y sus accesorios 
(tales como sus elementos de aplicación) por si presentasen indicios de daños 
o desgaste excesivo. De ser necesario, sustitúyalos por otros nuevos según lo 
descrito en este manual de instrucciones. Asegúrese de observar los requisitos 
técnicos pertinentes.

Recambios y piezas de sustitución
Los siguientes elementos del producto podrán ser sustituidos por el usuario. 
Podrá obtener recambios a través de un distribuidor autorizado o de nuestro 
departamento de atención al cliente.

Descripción
Pistola de alta presión YLG02 GUN
Lanza de alta presión YLG02 Lance
Manguera de alta presión

Boquilla
 > Utilice la aguja limpiadora 
(13) para eliminar cualquier 
obstrucción o acumulación de 

de la boquilla (1a) (Fig. 20).

Fig. 20: lanza de alta presión 141135
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Filtro
 > Retire el racor de entrada para manguera de agua (12) de la toma de agua 
(11) de la máquina.
 >
toma de agua (Fig. 21).
 > Enjuague los distintos elementos con agua clara (Fig. 22).

11b 11

11b
12

Fig. 21 Fig. 22

Junta tórica
Aplique una gota de lubricante a la junta 
tórica presente en el conector de la 
manguera de alta presión (3) (Fig. 23).

3

Fig. 23

De cuando en cuando y en función del tipo de agua abastecida a su zona, se 
formarán acumulaciones de cal tanto en la máquina como en sus accesorios. 
La magnitud de dichas acumulaciones (y por ende la frecuencia con que debe 

con que se utilice la máquina. Su empresa de abastecimiento de agua podrá 
aconsejarle acerca de la dureza del agua suministrada a su zona.

NOTA: utilice una mezcla de agua y ácido cítrico o vinagre para la 

respetuosas con el medio ambiente!
142136
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FPHPC100Cuidados y mantenimiento ES

 > Prepare una solución con una parte de vinagre blanco y dos partes de agua 

 > Introduzca los accesorios desmontables en dicha solución.
 > Deje los accesorios en la solución durante aproximadamente 12 horas.
 > Al cabo de dicho intervalo, enjuague los elementos con agua clara.

Cable de alimentación
Si el cable de alimentación estuviera dañado, deberá sustituirlo el fabricante, 

evitarán riesgos innecesarios.

Reparación
Esta máquina no incluye pieza alguna que pueda ser reparada por el usuario. 

Almacenamiento
 > Limpie la máquina según lo descrito anteriormente.
 > Guarde la máquina y sus accesorios en un lugar seco, resguardado de 
posibles heladas.
 > Almacene siempre la máquina en un lugar inaccesible para los niños. La 
temperatura óptima de almacenamiento es de entre 10 °C y 30 °C.
 > Recomendamos utilizar el embalaje original a la hora de almacenar la 
máquina. De manera alternativa, cúbrala con un paño o funda adecuados 
para protegerla contra polvo y suciedad.
 > Drene el agua que pueda quedar en su interior si no piensa seguir utilizando 
la máquina en breve.
 > Guarde los accesorios en el correspondiente portaccesorios (9) presente en 
la máquina.

Transporte
 > Apague la máquina y desconéctela del suministro de agua y eléctrico antes 
de transportarla a dónde sea.
 > Instale guardas de protección en tránsito de ser necesario.
 > Transporte siempre la máquina sujetándola por sus correspondientes 
empuñaduras.
 > Proteja la máquina de posibles impactos o vibraciones importantes que 
pudieran producirse durante su transporte en vehículos.
 > Sujete adecuadamente la máquina para evitar que pueda resbalarse o 
volcarse. 143137
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Resolución de problemas 
A menudo, las posibles anomalías que pueden surgir durante la utilización de 
la máquina suelen deberse a causas que el usuario puede resolver por sí solo. 

en esta sección. En la mayoría de los casos, las anomalías pueden resolverse 
rápidamente.

PRECAUCIÓN! sólo realizar las reparaciones y el mantenimiento de 
acuerdo con estas instrucciones. Todas las actividades adicionales 
de inspección, mantenimiento y reparación deben ser realizadas por 

Problema Causa probable Solución
1. La máquina 

no arranca
1.1 No está enchufada a 

la red eléctrica
1.2  El cable de 

alimentación o su 
enchufe presentan 
algún fallo

1.3  Fallo eléctrico de 
otra índole en la 
máquina

1.1 Enchúfela a la red 
eléctrica

1.2  Solicite a un técnico 
electricista que lo 
revise

1.3  Solicite a un técnico 
electricista que la 
revise

2. La máquina 
no desarrolla 
su potencia 
máxima

2.1 La alargadera de 
corriente utilizadas 
no es adecuada 
para el consumo de 
la máquina

2.2  La tensión del 
suministro eléctrico 
o fuente de 
alimentación (p. ej., 
grupo electrógeno) 

2.3  Las aberturas de 
ventilación están 
obstruidas

2.4  Caudal de 
suministro de agua 

 
2.6  Manguera 

parcialmente 
obstruida

2.7  Boquilla 
parcialmente 
obstruida

2.1 Utilice una 
alargadera de 
corriente adecuada

2.2  Conecte la máquina 
a otra fuente de 
alimentación

2.3  Limpie las 
aberturas de 
ventilación

2.4  Compruebe el 
suministro de agua

 
2.6  Compruebe la 

manguera

2.7  Compruebe la 
boquilla (1a)
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FPHPC100Resolución de problemas ES

Problema Causa probable Solución
3. No se emite 

chorro de 
agua alguno

3.1 No se ha accionado 
el gatillo

3.2  El bloqueo del gatillo 
estará activado

3.3  No hay suministro 
de agua

3.4  
3.5  Manguera obstruida

3.6  Boquilla obstruida

3.1 Accione el gatillo 
(2c)

3.2  Desactive el 
bloqueo del gatillo 
(2b)

3.3  Compruebe el 
suministro de agua

3.4  
3.5  Compruebe la 

manguera
3.6  Compruebe la 

boquilla (1a)
4. Notables 

de presión

4.1 La boquilla está 
obstruida

4.2  El caudal de 
suministro de agua 

4.3  La manguera de alta 
presión tiene fugas

4.1 Limpie la boquilla 
(1a)

4.2  Aumente el caudal 
de suministro de 
agua

4.3  Sustituya la 
manguera de alta 
presión (3)

5. Fuga de agua 
en la máquina

5.1 Debido a sus 
características 
técnicas, podrán 
producirse 
pequeñas fugas de 
agua en la máquina 
que no supondrán 
problema alguno

5.1 Solicite a un 
técnico electricista 
que examine la 
máquina en caso 
de observar fugas 
importantes

6. Vibración/
ruido excesivo

6.1 Tornillos o tuercas 
sueltos

6.2  Anomalía en el 
motor

6.1 Compruebe que 
todos los tornillos 
y tuercas estén 
apretados y 
reapriételos de ser 
necesario

6.2  Solicite a un 
técnico electricista 
que examine la 
máquina
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Reciclaje y medio ambiente/Garantía

Reciclaje y medio ambiente 
 > El producto se suministra en un embalaje que lo protege de posibles daños 
de transporte. Conserve el embalaje hasta asegurarse de que el producto se 
ha suministrado con todos sus elementos y funciona correctamente. Recicle 
después el embalaje.
 > Símbolo de RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos). Las 
máquinas y los componentes eléctricos no deberán desecharse junto con 
los desperdicios domésticos. Llévelos a los puntos de reciclaje previstos a 
tal efecto (si los hay). Póngase en contacto con sus autoridades locales o 
distribuidor más próximo para que le informen acerca del método de reciclaje 
a seguir.

Garantía 
Este producto tiene la garantía de 2 años a partir de la fecha de compra, salvo 
en las piezas de desgaste. 
La garantía cubre cualquier avería o disfunción del artículo en condiciones 
de uso conformes a las previstas para el producto y la información contenida 
en el presente manual de uso. Para poder optar a la garantía, es obligatorio 
presentar una prueba de compra (recibo de caja o factura) y el producto debe 
estar completo, con todos sus accesorios.
La cláusula de garantía no cubre los deterioros derivados del desgaste 
normal, la falta de mantenimiento, negligencias, el montaje defectuoso o un 
uso inadecuado (golpes, caso omiso de las recomendaciones en el uso de 
la alimentación eléctrica, almacenamiento, condiciones de uso…). También 
quedan excluidas de la garantía las consecuencias nefastas resultantes del 
uso de accesorios o de piezas de recambio no originales, el desmontaje o la 

Relaciones con la garantía legal:
Independientemente de la garantía otorgada, Brico Dépôt se hace responsable 
de los defectos de conformidad del bien con el contrato y de los redhibitorios 
según las condiciones previstas en los artículos 114, 116 y 123 del real decreto 
1/2007
Para cualquier duda relativa a garantía, o el producto presenta algún fallo, por 
favor llame al 918006257
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FPHPC100 ESDeclaración de conformidad CE

Declaración de conformidad CE

EN60335-2-79:2012
EN62233:2008

EN55014-1:2017
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN IEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019

La tasación de la conformidad siguiente estaba según 
el annexo V de la Directiva

Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Lisa Davis
Group Quality Director

on:  23/01/2018

Número de identificación del organismo notificado:0197
N.º del informe de prueba: 15060854 001

Nosotros
Kingfisher International Products Limited

3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Declaramos que el 
Limpiador a alta presión 1400 W  FPHCP100

número de serie: de 000001 a 999999

Esta en conformidad con las exigencias relativas a la seguridad y la salud de la Directivas siguientes:
Directiva de Máquinas 2006/42/CE

Directiva de la compatibilidad electromagnética (Directiva CEM) 2014/30/EU

Directiva sobre emisiones sonoras en el entorno debidas a las máquinas de uso al aire libre 2000/14/EC & 2005/88/EC
Nivel de potencia acústica calculado: 90.19 dB(A)
Nivel de potencia acústica aseguardo: 93 dB(A)

Organismo notificado:TÜV Rheinland(Shanghai)Co.,Ltd 

Directiva RoHS (Restriction of Hazardous Substance) 2011/65/EU

Firmante autorizado y titulado del archivo tecnico
Firmado en nombre de:

Eric Capotummino

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam
The Netherlands

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam
The Netherlands

07/08/2020
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www.bricodepot.es

Manufacturer,Fabricant,Producent,
Producator,Fabricante:

3 Sheldon Square
London
W2 6PX
United Kingdom

Rapenburgerstraat 175E 

UK Manufacturer:

EU Manufacturer:

1011 VMAmsterdam
The

 

Netherlands

Para consultar

 

los manuales de

 

instrucciones

150142
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Com mais detalhe...
Funções do aparelho
Funcionamento
Cuidados e manutenção
Resolução de problemas
Reciclagem e eliminação
Garantia
Declaração de conformidade CE

157
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149
152

Para começar...
Informação legal
O seu produto
Antes de começar

Estas instruções destinam-se à sua segurança. Leia estas informações 
cuidadosamente antes de utilizar e guarde-as para referência futura.

Começando...
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PT

Avisos de segurança 

 >O aparelho não deverá ser utilizado por crianças. As 
crianças devem ser supervisionadas para assegurar 
que não brincam com o aparelho.
 >Este aparelho pode ser usado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
sem experiência ou conhecimento da sua utilização 
desde que sejam supervisionadas ou instruídas no 
que diz respeito à utilização do aparelho de uma forma 
segura e compreendam os perigos envolvidos.
 >
substituído pelo fabricante, o seu agente de reparação 

perigos de segurança.
 Avisos de segurança da lavadora de alta pressão

 >AVISO: Este aparelho foi concebido para ser utilizado 
em conjunto com o agente de limpeza fornecido 
ou recomendado pelo fabricante. A utilização de 
outros agentes de limpeza ou químicos pode afetar 
adversamente a segurança do aparelho.
 >AVISO: Os jatos de alta pressão podem ser perigosos, 
caso sejam mal utilizados. Nunca direcione o jato para 
pessoas, equipamentos elétricos com corrente ou para 
o próprio aparelho.
 >AVISO: Não utilize o aparelho dentro do alcance 
de pessoas, exceto quando estas utilizarem roupa 
protetora.
 >AVISO: Sempre que operar o aparelho, utilize 
Equipamento de Proteção Individual (EPI) apropriado.
 >AVISO: Não direcione o jato para si próprio ou outros 
com o intuito de limpar roupas ou calçado.
 >AVISO: Risco de explosão - Não pulverize líquidos 

Informação legal

153145
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Avisos de segurança 

 >AVISO: Este aparelho não deverá ser utilizado por 
crianças ou por pessoal não treinado.
 >AVISO: As mangueiras de alta pressão, acessórios e 
uniões são importantes para a segurança do aparelho. 
Use apenas as mangueiras, acessórios e uniões 
recomendados pelo fabricante.
 >AVISO: Use apenas peças sobresselentes originais do 
fabricante ou aprovadas pelo fabricante para assegurar 
a segurança do aparelho. É proibida a utilização de 
acessórios não originais e quaisquer outros acessórios 

 >
dispositivos de retenção como sendo não potável.
 >AVISO: Desligue o aparelho e desconecte-o da fonte 

tomada de parede antes de o montar, limpar, proceder 
a ajustes, armazenar e de o transportar ou converter o 
aparelho para outra função.
 >AVISO: Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação 

por ex. dispositivos de segurança, mangueiras de alta 
pressão, pistola de gatilho. Nunca utilize o aparelho se 

 >AVISO: Cabos de extensão inadequados podem ser 
perigosos. Se um cabo de extensão for utilizado, deverá 
ser adequado para utilização exterior e a ligação tem 

tomada devem possuir uma construção estanque à 
água. É recomendado que isto seja efetuado através 
da utilização de um enrolador de cabo, que mantenha a 
tomada a, pelo menos, 60 mm acima do nível do chão.
 >AVISO: Desligue sempre o interruptor principal ao 
deixar o aparelho sem supervisão.154146
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 >A ligação de alimentação elétrica deve ser efetuada por 

norma IEC 60364-1. É recomendado que a alimentação 
elétrica para este aparelho inclua um dispositivo de 
corrente residual que irá interromper a alimentação se a 
fuga de corrente para a terra exceder os 30 mA durante 
30 ms ou um dispositivo que comprove o circuito de 
terra.
 >
ou tóxicos ou com líquidos com características 
incompatíveis com o seu correto funcionamento.
 >Nunca utilize o aparelho no exterior exposto à chuva.
 >
molhadas.
 >Nunca bloqueie o gatilho da pistola na posição de 
funcionamento.
 >

caso esta esteja em falta. Os aparelhos sem etiqueta 

perigosos.
 >
segurança ou dos dispositivos de segurança.
 >Nunca altere o diâmetro original do bocal ajustável.
 >Nunca deixe o aparelho sem supervisão quando este 
se encontra ligado à fonte de alimentação.
 >Nunca mova o aparelho puxando pelo cabo de 
alimentação elétrica.
 >Não permita que veículos passem por cima da 
mangueira de pressão.
 >Não mova o aparelho puxando pela mangueira de 
pressão.
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Avisos de segurança

 >Quando apontado em direção a pneus, válvulas de 
pneus ou outros componentes pressurizados, o jato de 
alta pressão é potencialmente perigoso. Não aplique 

distância de pelo menos 30 cm durante a limpeza.
 >Proteja todos os condutores elétricos contra o jato de 
água.
 >Durante o arranque, o aparelho poderá gerar 
interferências no sistema de fornecimento de 
eletricidade.
 >A alta pressão poderá causar o ressaltar das peças: 
utilize toda a roupa protetora e o equipamento necessário 
para assegurar a segurança do operador.
 >
quando puxar o gatilho.
 >Cumpra os regulamentos da autoridade local de 
fornecimento de água. De acordo com a norma EN 
12729 (BA), o aparelho pode ser ligado diretamente às 
condutas de fornecimento de água potável apenas se 
a mangueira de fornecimento estiver equipada com um 
dispositivo de retenção com instalação de drenagem.
 >
nos componentes elétricos devem ser efetuados por 

 >Descarregue a pressão residual antes de desconectar 
a mangueira do aparelho.
 >

apertados e se os componentes do aparelho se 

peças partidas ou gastas.
 >Utilize apenas detergentes compatíveis com a 

do cabo de alimentação elétrica.156148
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Informação legal PT

 >Ligue o aparelho a um depósito de água ou a um 
recipiente de água aberto localizado a pelo menos 2 m 
do chão com uma mangueira de sucção, equipada com 
um dispositivo de retenção (não fornecido).
 >Em caso de contacto com detergentes: enxague 
abundantemente com água limpa.

Manutenção e armazenamento
 >
a existência de danos após a utilização.
 >Desligue o aparelho da fonte de alimentação antes de 
efetuar uma manutenção ou um trabalho de limpeza.
 >Utilize apenas as peças e acessórios de substituição 
recomendados pelo fabricante.
 >Inspecione e mantenha regularmente o aparelho. 

um centro de assistência local autorizado ou por um 

 >Quando o aparelho não estiver a ser utilizado, 
armazene-o fora do alcance das crianças.

Redução da vibração e do ruído
De forma a reduzir o impacto do ruído e da emissão 
de vibrações, limite o tempo de funcionamento, utilize 
os modos de funcionamento de vibração reduzida e de 
baixo ruído, e utilize equipamento de proteção individual.
Tenha em consideração os pontos seguintes de forma a 
minimizar os riscos de exposição à vibração e ao ruído:

 >
concebido e de acordo com estas instruções.
 >
estado e com a devida manutenção.
 >Utilize os acessórios corretos para o aparelho e 

 >
superfície aderente.
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Avisos de segurança

 >Mantenha este aparelho de acordo com estas instruções 

 >Planeie o seu horário de trabalho de forma a distribuir 
a utilização de qualquer ferramenta com vibrações 
elevadas ao longo de um período de tempo mais 
extenso.

Emergência
Familiarize-se com a utilização deste aparelho através 
deste manual de instruções. Memorize as indicações 
de segurança e obedeça-as rigorosamente. Isto irá 
ajudá-lo a evitar riscos e perigos.

 >Mantenha-se sempre alerta ao utilizar este 
aparelho, de forma a poder reconhecer e a lidar 
antecipadamente com os riscos. Uma intervenção 
rápida pode evitar ferimentos graves e danos 
patrimoniais.
 >Caso existam avarias, desligue e desconecte 
da fonte de alimentação. Caso seja necessário, a 

de a operar novamente.
Riscos residuais
Mesmo utilizando este aparelho seguindo as normas
de segurança, existirá a possibilidade de alguns 
riscos de danos corporais e materiais. Devido à 
estrutura e design deste aparelho, poderão surgir os 
seguintes perigos:

 >
o utilizador usar a ferramenta por um período de tempo 
demasiado longo ou se a ferramenta se utiliza e se 
mantém inadequadamente.

158150
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Informação legal PT

 >Danos a pessoas ou bens causados por acessórios 

aparelho em objetos ocultos durante a utilização.
AVISO: Durante o funcionamento, este aparelho 
forma um campo magnético que em certas 
circunstâncias poderá interferir com implantes 
médicos, quer estes sejam passivos ou ativos. 
Com o propósito de reduzir o perigo de lesões 
graves e até mortais, aconselham-se as pessoas 
que sejam portadoras destes implantes a 
consultarem o seu médico ou o fabricante antes 
de utilizarem esta ferramenta.

Símbolos

encontrar, entre outros, os seguintes símbolos e abreviaturas. Familiarize-
se com eles de forma a reduzir perigos como ferimentos pessoais e danos 
patrimoniais.
V~ Volt, (tensão 

alternada)
kg Quilograma

Hz Hertz dB(A)
W Watt Metros por segundo ao 

quadrado

min-1
por minuto MPa Mega Pascal, unidade de 

pressão
mm Milímetro bar unidade de pressão
IPX5 O aparelho encontra-se protegido contra água (proveniente do 

bocal) a partir de todas as direções.
YyWxx

de fabricação(Wxx)

desapertar

Leia o manual de 
instruções.

Use proteção auditiva.

Use proteção ocular. Use proteção 
respiratória. 159151
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Símbolos

Use luvas protetoras. Use calçado de proteção 
e antiderrapante.

Desligue o aparelho e desconecte-o da fonte de alimentação antes 
de o montar, limpar, proceder a ajustes, efetuar manutenção, 
armazenar e antes de o transportar.

estimação se encontram a uma distância segura do aparelho 
quando este se encontra em funcionamento. De forma geral, as 
crianças não devem aproximar-se da área onde se encontra o 
aparelho.
Não exponha o aparelho a chuva ou a condições em que se 
possa molhar.

Os regulamentos locais podem proibir a ligação do aparelho a 
equipamento de fornecimento de água potável.
Não direcione o jato de água para pessoas, animais, 
equipamento elétrico ou para o próprio aparelho.
Valor de nível garantido de potência sonora em dB.

 

melhorado ou duplo.
Este aparelho cumpre com as diretivas europeias aplicáveis tendo 
sido efetuado um método de avaliação de conformidade com 
estas diretivas.
Símbolo REEE. Os resíduos de aparelhos elétricos não devem 
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Proceda à 
reciclagem onde existirem instalações adequadas para o efeito. 

seu aparelho informações sobre a reciclagem.

FPHPC100
Pressão
Lavadora de alta pressão 
Marca OPP 

p rated: Pressão nominal
p max: Pressão permitida
Qrated: Fluxo nominal
QMax: Fluxo máximo
p IN Max: Pressão máxima de entrada de água160152
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O seu produto

O seu produto

1

1a

2a

2b

2c 2d

2e

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1111a

12

13

8a

1. Lança de pressão
a. Bocal

2. Pistola de pulverização
a. Porta de ligação da lança
b. Bloqueio do gatilho
c. Gatilho
d. Porta de ligação da mangueira
e. Libertação da mangueira

3. Mangueira de pressão
4. Pega de transporte
5. Suporte da mangueira
6. Interruptor On/off  

(Ligar/Desligar) (“I”/”O”)

7. 
8. Saída de água

a. Tampa
9. Suporte do acessório
10. Aberturas de ventilação
11. Entrada de água

a. Tampa
b. Filtro*

12. Conector da mangueira de 
água

13. Agulha de limpeza 

NOTA: As peças marcadas com * não são apresentadas nesta 
visão geral. Consulte a peça correspondente no manual de 
instruções.

161153
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Geral
 > Tensão nominal : 220 - 240 V~, 50 Hz
 > Entrada nominal : 1400 W
 > Pressão nominal : 70 bar (7 MPa)
 > Pressão máxima permitida : 100 bar (10 MPa)
 > Pressão máxima de entrada de água : 7 bar (0,7 MPa)
 > Fluxo nominal : 5,5 l/min
 > Fluxo nominal máximo : 7,2 l/min
 > Temperatura nominal : < 50°C
 > Força de recuo da pistola à pressão 
máxima

: < 20 N

 > Classe de proteção : II 
 > Grau de proteção : IPX5
 > Peso : approx. 5,61 kg
 > Dimensões : approx. 214 x 230 x 452 mm

Mangueira de alta pressão
 > Pressão permitida : 120 bar (12 MPa)
 > Temperatura máxima : 60 °C
 > Comprimento : 3 m

Mangueira de água (não fornecida)
 > Qualidade : mangueira de jardim reforçada
 > Diâmetro : min. ø 13 mm (½“)
 > Comprimento máx. : 25 m

Nível sonoro
 > Nível de pressão sonora LpA : 78 dB(A)
 > KpA de incerteza : 3 dB(A)
 > Nível da potência sonora medida LWA : 90,19 dB(A)
 > KWA de incerteza : 3,1 dB(A)
 > Nível de potência garantido LWA 

 (de acordo com a 2000/14/CE alterada 
em 2005)

: 93 dB(A)

Nível de vibração
 > Vibração do braço e mão ah : <2,5 m/s² (2,3 m/s²)

Os valores sonoros foram determinados de acordo com o código de teste de 
ruído determinados na norma EN 60335-2-79, utilizando os padrões básicos da 
norma EN ISO 11203 e EN ISO 3744. 

O nível de intensidade sonora para o operador poderá exceder os 80 dB(A) 
sendo necessárias medidas de proteção auditiva.

O valor de vibração declarado foi medido de acordo com um método de teste 
padrão (de acordo com a norma EN 60335-2-79) e pode ser utilizado para 
comparar um aparelho com outro. O valor de vibração declarado pode também 
ser utilizado numa avaliação preliminar de exposição.162154
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O seu produto

AVISO! Dependendo da utilização real do aparelho, os valores 
de vibração podem divergir do total declarado! Adote as medidas 
apropriadas para se proteger contra as exposições à vibração. 
Tenha em consideração o processo de trabalho completo, incluindo 
os tempos em que o aparelho está a funcionar sem carga ou está 
desligado. As medidas apropriadas incluem, entre outras, uma 
manutenção regular e cuidados com o aparelho e adaptadores 
de corte, manter as mãos quentes, fazer pausas periódicas e um 
planeamento correto dos processos de trabalho.

Remoção da embalagem
 > Desembale todas as peças e coloque-as numa superfície plana e estável.
 > Remova todos os materiais de embalamento e dispositivos de expedição, se 
aplicável.
 >
apresentam quaisquer danos. Se achar que faltam peças ou que estas 
apresentam danos, não utilize o aparelho, mas contacte o seu revendedor. 

pessoas e para a propriedade.
 >
a montagem e funcionamento. Isto inclui também o equipamento de proteção 
pessoal adequado.

AVISO! O aparelho e os materiais da embalagem não são brinquedos 
para crianças! As crianças não devem brincar com sacos plásticos, 

Irá necessitar de
(itens não incluídos)
Chave de parafusos Philips 
adequada
Mangueira de água

Equipamento de proteção 
pessoal adequado

(itens incluídos)
Lança de pressão (1)
Pistola de pulverização (2)
Mangueira de pressão (3)
Suporte da mangueira (5)
Tampa (8a)
Suporte dos acessórios (9)
Tampa (11a)
Conector da mangueira de água (12)
Agulha de limpeza (13) 163155
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Montagem

AVISO! O aparelho deve ser montado na íntegra antes de ser 
colocado em funcionamento!
Não utilize um aparelho que esteja apenas parcialmente montado ou 

Siga as instruções de montagem passo a passo e utilize as imagens 
fornecidas como um guia visual para montar facilmente o aparelho!
Não ligue o aparelho à fonte de alimentação antes de estar 
completamente montado!

NOTA: Preste atenção às peças pequenas que são removidas 
durante a montagem ou quando efetua ajustes. Mantenha-as seguras 
de forma a evitar perdê-las.

Suportes
 > Fixe o suporte da mangueira (5) ao aparelho (Fig. 1).
 > Fixe o suporte do acessório (9) ao aparelho (Fig. 2).

5
9

Fig. 1 Fig. 2

Mangueira de pressão
 > Insira o conector da mangueira de pressão (3) na porta de ligação da 

 > Remova a tampa (8a) da saída de água (8).
 > Aparafuse a mangueira de pressão (3) no sentido dos ponteiros do relógio à 

(Fig.4).
164156
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2d

3 83

Fig. 3 Fig. 4

Acessórios
Uma lança de pressão (1) é fornecida com este aparelho. Adicionalmente, 

Ilustração Descrição Aplicação
Lança de pressão Pulverize o jato de água 

para limpar sujidade de 
superfícies sensíveis
Jato de água ajustável

Encaixar acessórios
 > Alinhe as linguetas da lança de pressão (1) com as ranhuras da porta de 
ligação da lança (2a) e insira-a (Fig. 5, passo 1).

NOTA: Existe uma mola na porta de ligação da lança da pistola de 
pulverização (2a). A ligação poderá necessitar de alguma força para 
trancar totalmente a lança de pressão (1).

 > Fixe de forma segura a lança de 
pressão (1) ao rodá-la no sentido 
dos ponteiros do relógio e ao 
trancá-la no sítio (Fig. 5, passo 2).

1.

2.1 2a

Fig. 5

165157
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Acessórios
Remoção de acessórios

 > Para remover a lança de pressão (1), puxe-a 
na direção da porta de ligação da lança (2a) 
(Fig. 6, passo 1) e torça-a no sentido inverso 
ao dos ponteiros do relógio para a remover 
(Fig. 6, passo 2). 1.

2.1 2a

Fig. 6

Lança de pressão
Gire o bocal de pressão (1a) para ajustar o jato de água da lança de  
pressão (1), de acordo com a superfície que pretende limpar. A seta no bocal de 
pressão indica a aplicação ajustada, indicada com símbolos no bocal (Fig. 7, 8).

Fig. 7, pulverização em leque Fig. 8, jato turbo

Pulverização em leque
Utilize a pulverização em leque para limpar coberturas de madeira, veículos, 
etc.

 > Rode a pistola de pulverização (2) para limpar no ângulo pretendido  
(Figs. 9, 10).

Fig. 9 Fig. 10
 > Comece sempre por utilizar a pulverização em leque e comece a pulverizar 

material que está a limpar.

166158



FPHPC100

P
ar

a 
co

m
eç

ar
...

Antes de começar PT

155

Jato turbo
O bocal turbo de alta pressão destina-se a obter um efeito máximo de limpeza. 
Mantenha sempre a varinha de pulverização a uma distância de 15 - 20 cm da 
superfície a limpar. 

Ligação ao fornecimento de água

AVISO! Apesar deste aparelho ser adequado à ligação ao 
fornecimento de água potável, os regulamentos poderão proibir a 
conexão às ligações de água potável! 
Respeite os regulamentos da sua empresa de serviço público local ao 
conectar o aparelho à linha de fornecimento de água! Se for proibido 
conectar à instalação de água potável, deve utilizar um dispositivo 
de retenção que corresponda à EN 12729 Tipo BA ou EN 61770! 

 > Remova a tampa (11a) da entrada de água (11) (Fig. 11).
 > Aparafuse o conector da mangueira de água (12) à entrada de água (11) 
(Fig.12).

11

11a

11

12

Fig. 11 Fig. 12

NOTA: 

167159
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Ligação ao fornecimento de água
 > Fixe uma mangueira de água 
adequada (não incluída) ao 
fornecimento de água e, em seguida, 

da mangueira de água (12) (Fig. 13).
 > Abra o fornecimento de água.

Ø13 мм

12

Fig. 13

Ligação à fonte de alimentação
 >

0”).
 >

AVISO! 

de extensão, este deve ser adequado para utilização exterior com 

cabo de extensão possui o tamanho e o tipo adequados para o seu 

de corrente residual protegido (RCD).

 > O seu aparelho está agora pronto a ser utilizado.
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Uso previsto
A lavadora de alta pressão FPHPC100 está desenhada com uma entrada 
nominal de 1400 Watts. O uso previsto deste aparelho abrange a limpeza de 
veículos, edifícios, terraços, fachadas e equipamento de jardim utilizando água 
limpa. Da mesma forma pode remover sujidade, por exemplo de placas de 
pavimentação ou de caleiras de chuva. Este aparelho não pode ser utilizado 
para limpar roupa, calçado e outros têxteis.
O jato de água não deve ser direcionado para pessoas, animais, qualquer 
equipamento elétrico ou para o próprio aparelho. Não descarregue quaisquer 
objetos que contenham materiais perigosos para a saúde (por ex. amianto). O 

Por razões de segurança é essencial ler o manual de instruções na íntegra 
antes de o operar pela primeira vez, bem como cumprir todas as instruções 
aqui contidas. Este aparelho destina-se somente a uma utilização doméstica 
privada e não a qualquer utilização comercial. Não pode ser utilizado para 

Suporte da mangueira
Utilize o suporte da mangueira (5) para armazenar a mangueira de pressão.

 > Desenrole completamente a mangueira de pressão (3) do suporte antes do 
funcionamento.

NOTA: Desenrole sempre a mangueira completa para funcionar com 
o aparelho para evitar danos ou ferimentos.

170162
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Suporte do acessório
Utilize o suporte do acessório (9) para 
armazenar a lança de pressão (1) e a 
pistola de pulverização (2).

 > Desmonte a lança de pressão (1) da 
pistola de pulverização (2) e remova a 
mangueira de pressão (3).
 > Prenda a lança de pressão (1) e a 
pistola de gatilho (2) no suporte do 
acessório (9) (Fig. 14).

9

12

Fig. 14

Corte de sobrecarga
Este aparelho é fornecido com um interruptor de pressão que desliga 

estar em sobrecarga, desligue o aparelho, desconecte-o da alimentação elétrica 
e deixe-o arrefecer durante alguns minutos. Em seguida, repita o arranque. Se 
o problema voltar a ocorrer mais do que uma vez, contacte o seu centro de 
assistência local autorizado.

Bloqueio do gatilho
A pistola de pulverização (2) está equipada com um bloqueio do gatilho (2b) de 
forma a evitar uma ativação acidental do gatilho (2c).

Ativar o bloqueio do gatilho
 > Quando o bloqueio do gatilho (2b) está na posição de bloqueio, o gatilho da 
pistola de pulverização (2c) será desativado (Fig. 15). Utilize o bloqueio do 
gatilho sempre que o aparelho não estiver a ser utilizado, quando for deixado 
sem supervisão ou durante a montagem de acessórios adicionais.

171163
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Bloqueio do gatilho

Ativar o bloqueio do gatilho
 > Quando o bloqueio do gatilho (2b) está na posição de desbloqueio, o 
gatilho da pistola de pulverização (2c) estará ativado e pronto a ser utilizado  
(Fig. 16).

 

2b

2c

2b

2c

Fig. 15, posição bloqueada, o gatilho 
está desativado

Fig. 16, posição desbloqueada, o 
gatilho está ativo

Operações gerais
 >
acessórios quanto à existência de danos antes de cada utilização. Não utilize 

 >
 > Segure sempre o aparelho pelas suas pegas. Mantenha as pegas secas e 

 >
desobstruídas e limpas. Caso seja necessário, limpe-as com uma escova 
macia. As aberturas de ventilação bloqueadas podem conduzir a um 

 > Desligue imediatamente o aparelho se for perturbado por outras pessoas 
a entrarem na área de trabalho enquanto trabalha. Aguarde sempre que o 

 > Não se sobrecarregue. Faça pausas regulares, garanta a concentração no 
trabalho e assegure o total controlo do aparador.

172164



PT

161

C
om

 m
ai

s 
de

ta
lh

e.
..

PTFPHPC100 Funcionamento

Ligar/desligar
 > Rode o interruptor de ligar/desligar (6) no sentido dos ponteiros do relógio 
para a posição de ligado (“I”) para ligar o aparelho (Fig. 17). 
 > Rode o interruptor de ligar/desligar (6) no sentido inverso ao dos ponteiros do 
relógio para a posição de desligado (“O”) para desligar o aparelho (Fig. 18).

Fig. 17 Fig. 18

Funcionamento

AVISO! Não opere o aparelho com uma torneira de água fechada! 
Isto conduz a um funcionamento a seco e a danos subsequentes 
no aparelho! As forças de recuo resultam de pressionar o gatilho! 
Portanto, segure sempre a pistola de pulverização com ambas as 
mãos! Preste atenção a uma postura segura! O manuseamento 
incorreto pode provocar ferimentos!

 > Ligue o aparelho ao fornecimento de 
alimentação elétrica e de água como 
descrito.
 > Abra o fornecimento de água.
 > Segure a pistola de pulverização (2) com 
ambas as mãos na pega.
 > Aponte o bocal do acessório escolhido para 
longe de si, em direção à superfície a ser 
limpa (Fig. 19).
 > Para permitir que o ar preso escape, 
desbloqueie o gatilho (2c) e pressione-o até Fig. 19

 > Liberte o gatilho (2c) e ligue o aparelho.
 > Segure a pistola de pulverização (2) com ambas as mãos na pega (4). 
Direcione o jato de água para o objeto a limpar e pressione o gatilho (2c). 173165
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Funcionamento

AVISO! Tenha cuidado com o recuo ao pressionar o gatilho!

NOTA: Mantenha sempre uma distância razoável entre o bocal e o 
objeto a ser limpo, de forma a evitar danos. Aconselhe-se, caso seja 
necessário, junto do seu revendedor especializado.

 > Liberte o gatilho (2c) para interromper o jato de água.

Dicas

AVISO! De forma a minimizar o risco de danos no aparelho e para 
reduzir o risco de choque elétrico ao operador, evite que a água 
penetre nas aberturas de ventilação do aparelho!

 > Ao lidar com superfícies verticais, trabalhe de baixo para cima. Enxague de 
baixo para cima, utilize o jato de alta pressão a uma distância mínima de 30 
cm num ângulo de 45° e, em seguida, de cima para baixo.
 > Em alguns casos, é necessário esfregar com escovas para remover a 
sujidade. A alta pressão nem sempre é a melhor solução para bons resultados 

ou pintadas, ou em componentes pressurizados (por ex. pneus, válvulas de 
enchimento, etc.).
 >
volume de água utilizado.
 > Comece por pulverizar numa área de teste livre e desimpedida de pessoas 
e objetos.

Pavimentos de madeira e vinílicos
 > Para resultados ótimos, reduza a sua área de trabalho em secções mais 
pequenas e limpe uma secção de cada vez.
 > Enxague a alta pressão utilizando a pulverização em leque, mantendo o bocal 
a, pelo menos, 15-25 cm da superfície de limpeza.
 > Mantenha uma distância superior da área de limpeza quando utilizar a 
pulverização em jato.
 > Cuidado! Aumente a distância da área de limpeza para madeiras mais suaves.
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Terraços de cimento, pedra e tijoleira
 > Enxague a alta pressão utilizando a pulverização em leque utilizando um 
movimento de varrimento, mantendo o bocal a, pelo menos, 7-15 cm da 
superfície de limpeza.
 > Mantenha uma distância superior da área de limpeza quando utilizar a 
pulverização em jato. 

Carros, barcos e motociclos
 > Limpe um lado de cada vez para obter os melhores resultados.
 > Enxague a alta pressão com a pulverização em leque num movimento de 
varrimento, mantendo o bocal a pelo menos 20 cm da superfície de limpeza. 
Mantenha uma distância superior da área de limpeza quando utilizar a 
pulverização em jato.
 > Seque a superfície para obter um acabamento polido.
 > Não limpe o motor com este aparelho!

Após a utilização
 > Liberte o gatilho (2c) e bloqueie-o.
 > Rode o interruptor de ligar/desligar (6) para a posição de desligado “O”.
 > Feche a torneira da água.
 > Desbloqueie e pressione o gatilho (2c) para libertar a pressão ainda existente 
no aparelho.

AVISO! Separe apenas a mangueira de alta pressão da pistola de 
pulverização e a mangueira de água do aparelho, quando já não 

está desligado e separado da fonte de alimentação!

 > Bloqueie o gatilho (2b).
 > Desligue o aparelho da fonte de alimentação.
 > Separe a mangueira de água do fornecimento de água e, em seguida, da 
ligação da mangueira de água (12).
 >
de que a mangueira não está dobrada ou torcida, mas enrolada uniformemente.
 > Desmonte os acessórios na sequência inversa das instruções de montagem 
caso não vá utilizar o aparelho durante um longo período de tempo.
 >

175167
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As regras de ouro para a manutenção

AVISO! Desligue sempre o aparelho, desconecte-o do fornecimento 
de água e de alimentação e deixe o aparelho arrefecer antes de 
proceder ao trabalho de inspeção, manutenção e de limpeza!

 > Mantenha o aparelho limpo. Retire os detritos depois de cada utilização e 
antes do armazenar.
 > Uma limpeza regular e correta irá ajudar a assegurar uma utilização segura e 
prolongar a vida do aparelho.
 > Inspecione o aparelho antes de cada utilização quanto a peças gastas ou 

AVISO! Efetue apenas trabalhos de reparação e de manutenção de 
acordo com estas instruções! Todos os restantes trabalhos devem 

Limpeza geral
 > Limpe o aparelho com um pano seco. Utilize uma escova para áreas difíceis 
de alcançar.
 > Em particular, limpe as aberturas de ventilação (10) com um pano e uma 
escova após cada utilização.
 > Remova a sujidade mais resistente com ar de alta pressão (máx. 3 bar).

NOTA: Não utilize detergentes ou desinfetantes químicos, alcalinos, 
abrasivos ou outros detergentes ou desinfetantes agressivos para 
limpar este aparelho, uma vez que podem ser nocivos para as suas 
superfícies.

 >
acordo com este manual de instruções, ou leve-o a um centro de assistência 
autorizado antes de utilizar novamente o aparelho.

Manutenção

as ferramentas de aplicação) quanto a desgaste e danos. Se necessário, 
substitua-os por novos, como descrito neste manual de instruções. Respeite 
os requisitos técnicos.176168
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Peças sobresselentes/Peças de substituição
As peças seguintes deste aparelho podem ser substituídas pelo consumidor. As 
peças sobresselentes estão disponíveis num revendedor autorizado ou através 
do nosso serviço ao cliente.

Descrição 
Pistola de pulverização PISTOLA YLG02
Lança de pulverização Lança YLG02
Mangueira de pressão 

Bocal
 > Remova quaisquer depósitos de 
sujidade do orifício do bocal (1a) 
utilizando uma agulha de limpeza (13) 
(Fig. 20).

Fig. 20, lança de pressão

Filtro
 > Remova o conector da mangueira de água (12) da entrada de água (11).
 >
 > Enxague as peças com água limpa (Fig. 22).

11b 11

11b
12

Fig. 21 Fig. 22
177169
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O-Ring

do conector da mangueira de pressão (3) 
(Fig. 23).

3

Fig. 23

De vez em quando – de acordo com a natureza da sua água da torneira – 
formam-se depósitos de cálcio no aparelho e nos acessórios. A solidez dos 

do grau de dureza da água e da frequência com que o aparelho é utilizado. 

sua região.

NOTA: Utilize uma mistura de água e ácido cítrico ou vinagre para a 

amigas do ambiente!

 > Prepare uma mistura de uma parte de vinagre adequado e duas partes de 

 > Coloque os acessórios removíveis na mistura.
 > Deixe os acessórios dentro da mistura durante aproximadamente 12 horas.
 > Em seguida, enxague os acessórios com água limpa.

Cabo de alimentação

similar de forma a evitar um perigo de segurança.
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Reparação
Este aparelho não contém quaisquer peças que possam ser reparadas pelo 
consumidor. Contacte um centro de assistência autorizado ou uma pessoa com 

Armazenamento
 > Limpe o aparelho como descrito acima.
 > Armazene o aparelho e os seus acessórios num local seco e à prova de 
congelamento.
 > Armazene sempre o aparelho num local que seja inacessível a crianças. A 
temperatura ideal de armazenamento situa-se entre os 10 °C e os 30 °C.
 > Recomendamos que utilize a embalagem original para o armazenamento 
ou cobertura do aparelho com um pano adequado ou um invólucro para o 
proteger do pó.
 >
 > Armazene os acessórios no suporte de acessórios (9) do aparelho.

Transporte
 > Desligue o aparelho e desconecte-o do fornecimento de água e da fonte de 
alimentação elétrica antes de o transportar para qualquer outro local.
 > Fixe as guardas de transporte, se aplicável.
 > Transporte sempre o aparelho utilizando as pegas.
 > Proteja o aparelho contra qualquer impacto forte ou vibrações fortes, que 
podem ocorrer durante o transporte em veículos.
 > Fixe de forma segura o aparelho para evitar que este deslize ou caia.

Resolução de problemas
A suspeita de avarias deve-se frequentemente a causas que os utilizadores 

esta secção. Na maior parte dos casos, o problema pode ser solucionado 
rapidamente.

AVISO! Realize apenas os passos descritos no interior destas 
instruções! Todo o trabalho adicional de inspeção, manutenção e 
reparação deve ser realizado por um centro de assistência autorizado 

consiga solucionar o problema por si próprio!
179171
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Resolução de problemas

Problema Causa possível Solução
1. O aparelho 

não 
arranca

1.1 Não está ligado à 
fonte de alimentação

1.2 O cabo de alimentação 

defeituosos
1.3 Outro defeito elétrico 

no aparelho

1.1 Ligue à fonte de 
alimentação

1.2 
de um eletricista 
especializado.

1.3 
de um eletricista 
especializado

2. O aparelho 
não atinge 
a potência 
total

2.1 O cabo de extensão 
não é adequado para 
o funcionamento com 
este aparelho

2.2 A fonte de alimentação 
(por ex. o gerador) 
possui uma tensão 
demasiado baixa

2.3 As aberturas de 
ventilação estão 
bloqueadas

2.4 Fornecimento de água 

2.5 
2.6 A mangueira está 

parcialmente 
bloqueada

2.7 O bocal está 
parcialmente 
bloqueado

2.1 Utilize um cabo de 
extensão adequado

2.2 Ligue a outra fonte de 
alimentação

2.3 Limpe as aberturas 
de ventilação

2.4 
fornecimento de água

2.5 
2.6 

2.7 

3. Sem jato 
de água

3.1 O gatilho não está 
pressionado

3.2 O bloqueio do gatilho 
está ativado

3.3 Sem fornecimento de 
água

3.4 
3.5 A mangueira está 

bloqueada
3.6 O bocal está 

bloqueado

3.1 Pressione o gatilho 
(2c)

3.2 Desative o bloqueio 
do gatilho (2b)

3.3 
fornecimento de água

3.4 
3.5 

3.6 

180172
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Problema Causa possível Solução
4. Flutuações 

fortes de 
pressão

4.1 O bocal está 
bloqueado

4.2 O volume de entrada 
de água é demasiado 
baixo

4.3 A mangueira de 
pressão tem

4.1 Limpe o bocal (1a)

4.2 Aumente a 
quantidade de 
entrada de água

4.3 Substitua a 
mangueira de 
pressão(3)

5. Fugas de 
água do 
aparelho

5.1 Pequena fuga no 
aparelho, relacionada 
com as suas 
condições técnicas 
não representa um 
problema

5.1 Peça a um eletricista 
que examine em 
caso de uma fuga 
forte

6. Vibração/
ruído 
excessivo

6.1 Parafuso e porcas 
desapertadas

6.2 Problemas de motor

6.1 
parafusos e as 
porcas estão 
apertados e 
reaperte-os se 
necessário

6.2 Peça a um eletricista 

examine o aparelho

Reciclagem e eliminação 
 > O aparelho vem numa embalagem que o protege contra danos durante o 
envio. Guarde a embalagem até ter a certeza que todas as peças foram 
entregues e o aparelho está a funcionar corretamente. Posteriormente, 
recicle a embalagem.
 > Símbolo REEE. Os resíduos de aparelhos elétricos não devem ser eliminados 
juntamente com o lixo doméstico. Proceda à reciclagem onde existirem 

ou da loja onde adquiriu o seu aparelho informações sobre a reciclagem.
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Garantia 
Este produto está abrangido por uma garantia de 2 anos excluindo 
as peças de desgaste.
A garantia cobre as falhas e os funcionamentos defeituosos do aparelho no 

informações do manual de utilização. Para ser considerado pelo título de 
garantia, é obrigatória a prova de compra (talão de caixa ou fatura) e o 
produto deve estar completo com o conjunto dos seus acessórios.
A cláusula de garantia não abrange os danos provocados por um desgaste 
normal, por falta de manutenção, por negligência, por montagem defeituosa 
ou por utilização inadequada (choques, não observância das recomendações 
de alimentação elétrica, armazenamento, condições de utilização...).  Estão, 
de igual forma, excluídas da garantia as consequências nefastas decorrentes 
do emprego de acessórios ou peças de substituição não originais, remoção ou 
devido à alteração do aparelho.
Relações com a garantia legal:
Independentemente da garantia concedida por este meio, a Brico Dépôt 
continua obrigada aos defeitos de conformidade do produto no contrato e das 

defeito, por favor, chame a  215555281
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PTFPHPC100 Declaração de conformidade CE

Declaração de conformidade CE

EN60335-2-79:2012
EN62233:2008

EN55014-1:2017
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN IEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019

A avaliação de conformidade seguida estava de acordo 
com o Anexo V da Diretiva

Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Lisa Davis
Group Quality Director

on:  23/01/2018

Numero de identification de Organismo notificado:0197
Relatório de teste nº: 15060854 001

Nós
Kingfisher International Products Limited

3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Declaramos que o produto
Lavadora de alta pressão 1400 W FPHCP100

Número de série: de 000001 a 999999

Está em conformidade com os requisitos essenciais de saúde e segurança das diretivas seguintes:
A Directiva relativa às máquinas 2006/42/CE

A directiva relativa à compatibilidade electromagnética (CEM)  2014/30/EU

A Directiva relativa em matéria de emissões sonoras para o ambiente dos
equipamentos para utilização no exterior 2000/14/EC & 2005/88/EC

Nível de potência sonora medido: 90.19 dB(A)
Nível de potência sonora garantido:  93 dB(A)

Organismo notificado:TÜV Rheinland(Shanghai)Co.,Ltd 

Diretiva 2011/65/EU RoHS
Signatário autorizado e titular do ficheiro técnico

Assinado por e em nome de:

Eric Capotummino

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam 
The Netherlands

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam
The Netherlands

07/08/2020
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Pentru început ...
legale

de

Aceste instruc iuni sunt pentru siguran a dumneavoast . V   s
le citi i cu aten ie înainte de utilizare   le tra i pentru consult i 
viitoare.
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 >AVERTISMENT: Apa care a circulat prin supape de 
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 >În timpul pornirii, produsul poate genera  ale 
sistemului de alimentare electric.
 >Presiunea  poate cauza  pieselor: 

   tot echipamentul de 

 >  la recul:  pistoletul cu fermitate când 

 >  normele regulatorii ale furnizorului local de 
 Conform normei EN 12729 (BA) produsul poate  

conectat direct la  de   numai 
furtunul de alimentare este echipat cu o  de 

 >  la personal  pentru efectuarea 
de   de reparare a componentelor 
electrice.
 >  presiunea  din produs înainte de a 
deconecta furtunul de la produs.
 >Înaintea    la intervale regulate, 

   de metal sunt strânse   piesele 
produsului sunt în    pentru 
depistarea pieselor stricate sau uzate.
 >  numai  compatibili cu furtunul de 
presiune  cablu de alimentare cu materiale 
izolante.
 >  aparatul la un rezervor de  sau la un 
recipient de  situat la cel  2m de sol cu un furtun 
de aspirare echipat cu  de  
 >În caz de contact cu   cu   din 

 >  produsul de la sursa de alimentare 
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 >  produsul de la   înainte de 

 >  numai piese de schimb  accesorii recomandate 
r

 >     produsului cu 
  numai la un centru de service 

autorizat sau la un specialist cu  similare pentru 

 >Când nu este utilizat,  produsul  loc 
inaccesibil copiilor

V
Pentru a reduce impactul emisiilor sonore  al r, 

 moduri de operare cu nivele joase de   de 

   pentru minimizarea 

 >  produsul numai în scopul desemnat prin 

 >   produsul este în stare   bine 

 >  accesoriile corecte pentru produs  

 >
 >  acest produs în conformitate cu aceste 

   în  (unde este 
 >  programul de lucru astfel încât  nu 

r. 193183
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în   

profesionist   necesare  a  
repara   de   este 

În în
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 >Afectarea  de   emise 
 este  timp mai    este 

r
 >  de   de   de obiecte 

AVERTISMENT!
în

În
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Pe produs, pe eticheta   în acest manual de   întâlni 
 simboluri  abrevieri.  cu acestea pentru a reduce 

V~ V
Hz Hertz Decibel (nivel 
W Watt m/s² Metri pe secunde 
/min sau 
min

pe minut MPa

mm Milimetru bar
presiunii

IPX5
yyWxx

sau a securiza
 Avertisment.

 produsul   de la alimentare înainte de a asambla, 
 ajusta, efectua  de  de  depozita  de 

Întotdeauna     animalele de companie se 
o  de  de produs când acesta este în  În 

 copiii nu trebuie  se apropie de zona în care este situat 
produsul.

Normele locale pot interzice conectarea produsului la echipamentul 
de furnizare a apei potabile.
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1a

2a

2b

2c 2d

2e

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1111a

12

13

8a

1. Lance cu presiune
a. 

2. Pistolet
a. Conector lance
b. 
c. 
d. Conector furtun
e. 

3. Furtun de presiune
4. Mâner de transport
5. Suport de furtun
6.  

I O

7. Cablu de alimentare 

8. 
a. Dop

9. Suport de accesorii
10. Fante de aerisire
11. 

a. Dop
b. Filtru*

12. 
13. 
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 > T : 220 - 240 V~, 50 Hz
 > Tensiune de intrare : 1400 W
 > : 70 bari (7 MPa)
 > : 100 bari (10 MPa)
 > : 7 bari (0,7 MPa)
 > Debit nominal : 5,5 l/min
 > : 7,2 l/min
 > T : < 50°C
 > : < 20 N
 > : II 
 > : IPX5
 > Greutate : aprox. 5,61 kg
 > Dimensiuni : aprox. 214 x 230 x 452 mm

 > : 120 bari (12 MPa)
 > T : 60 °C
 > : 3 m

 > Calitate :
 > Diametru : min. ø 13 mm (½“)
 > : 25 m

Nivel sonor
 > pA : 78 dB(A)
 > Incertitudine KpA : 3 dB(A)
 > WA : 90,19 dB(A)
 > Incertitudine KWA : 3,1 dB(A)
 > WA : 93 dB(A)

 > V :

Valorile   au  determinate în conformitate cu codul 
de zgomot oferit în EN 60335-2-79, utilizând  de  EN ISO 11203 

Nivelul   pentru operator poate  80 dB(A)   

198188
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Valoarea  de   a fost  în conformitate  o 
 standard de testare (conform  EN 60335-2-79)  poate  

 compararea  între ele. Valoarea  poate   în 

AVERTISMENT! În  de   a  valoarea 
 poate   de valoarea    

adecvate  a  proteja împotriva  la   în 
considerare  proces de    de mers în gol a 

   cât acesta este oprit.  
 printre    îngrijirea  a 

 a accesoriilor    a mâinilor   periodice 

Dezambalarea
 >  toate componentele   pe o   

 >
 >   elementele livrate  complete    defecte. În 

 lipsei  piese   acestea     
ci      incomplet  avariat 

 >    toate accesoriile   necesare  
 

AVERTISMENT!        
  copiii  se joace   de  foliile de plastic 

V

Pistolet (2)

Dop (8a)

Dop (11a)
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Înainte de a porni

Asamblarea

AVERTISMENT! Produsul trebuie asamblat în întregime înainte de a 

Nu  un   este asamblat numai  sau asamblat 

  de asamblare      imaginile 

Nu   la sursa de alimentare   nu este 

    de dimensiuni   sunt 
 în   sau    

Suporturile
 >
 >

5
9

Furtun de presiune
 >       de  de  

 >
 >      în sens orar în  de  
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Fig. 3 Fig. 4

Accesorii

Descriere
Lance cu presiune

 >

 >

 

1.

2.1 2a
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Accesoriile

 >
 

1.

2.1 2a

Lancea cu presiune

 >

 >

Jetul turbo
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Pornirea/Oprirea
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 >

Utilizarea

AVERTISMENT! 
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 >
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Descriere 
Pistolet PISTOLET YLG02
Lance cu presiune Lance YLG02
Furtun de presiune 

 >

 >
 >
 >

11b 11

11b
12
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Depanarea

2. Produsul 
nu atinge 
putere 

2.1 Cablul prelungitor nu 
este adecvat pentru 
utilizarea cu acest 
produs

2.2 Sursa de alimentare (de 
ex. generatorul) are un 
curent de putere prea 

2.3 Fantele de aerisire sunt 
blocate

2.4 

2.5 Filtrul este murdar
2.6 

înfundat
2.7 

2.1 
prelungitor adecvat

2.2 
de alimentare

2.3 
aerisire

2.4 

2.5 
2.6 

2.7 

3. 3.1 
3.2 Dispozitivul de blocare al 

3.3 

3.4 Filtrul este murdar
3.5 Furtunul este înfundat
3.6 

3.1 
3.2 

dispozitivul de blocare 

3.3 

3.4 
3.5 
3.6 

4. 
de 
presiune 
puternice

4.1 
4.2 Volumul apei admise 

4.3 Furtunul de presiune are 
scurgeri

4.1 
4.2 

4.3 
presiune (3)

5. Scurgeri 

produs

5.1 Scurgerile mici din 
produs legate de 

5.1 

examineze produsul 
în caz de scurgeri 
abundente

6. 
zgomot 
excesiv(e)

6.1 

6.2 Probleme la motor

6.1 

6.2 

examineze produsul
216206



RO

D
et

al
ii 

su
pl

im
en

ta
re

 …

FPHPC100 RO

202

 >

 >

manualul de utilizare.

toate accesoriile sale.

217207



RO

203

D
et

al
ii 

su
pl

im
en

ta
re

 …
FPHPC100RO

N60335-2-79:2012
N62233:2008

N55014-1:2017
N55014-2:2015
N61000-3-2:2014
N IEC61000-3-2:2019
N61000-3-3:2013+A1:2019

valuarea c i ii a st u  c
A exei V a rectivei

Ki isher I ter at al Pr ucts ite
3 Shel  Square

 W2 6PX
U e  Ki

Lisa Davis

:  23/01/2018

Nu e e ti icare r a ti icat: :0197
Nr. ra rt e testare: 15060854 001

N
K isher ter at al Pr cts Li ite

3 She are
2 6PX

U te K

Decl r sul
A arat e cu  c al res e 1400 W FP P100

Nu e serie: e la 000001 la 999999

ste c cer r ese iale ie e i s ura  ale u are r Directive:
Directiva riv area r 2006/42/

Directiva atibilitatea electr eti 2014/30

Directiva riv a r erea le sl r state r bre erit are la z tul 
is e ec tele utilizate exter r  2000/14/ & 2005/88/

Nive e tere s urat:   90.19 B(A)
Nive e tere s ara tat:  93 B(A)

Or a ti icat :TÜV Rhe a (Sha ai t

Directiva riv restri iile e utilizare a a it r substa e eric ase 2011/65 U

S u  aut ri r al i ierului te
S at e tru le:

Eric Capotummino

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam
The Netherlands

Kingfi sher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 

1011 VM Amsterdam
The Netherlands

07/08/2020

220

,(EU) 2015/863

208

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019



Manufacturer,Fabricant,Producent,

204

Rapenburgerstraat 175E 

UK Manufacturer: 

EU Manufacturer: 

1011 VMAmsterdam
The

 

Netherlands

Pentru a consulta manualele

 

de

 

instrucţiuni

wwwRO

221209



205

RUS

239
239

236

227
231

225

   

224

205

206
215
217
223

     
    

        

222210



FPHPC100

206

RUS

>

>

>

    

>

>

>

>

223211



207

FPHPC100RUS

>

>

>

>

>

>

>

>

>

224212



FPHPC100

208

RUS

>

60

>

>

IEC

30 30

>

>

>

>

225213



209

FPHPC100RUS

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

226214



FPHPC100

210

RUS

>

>

12729 (BA)

>

>

>

>

>

>

>

>

>

227215



211

FPHPC100RUS

>

>

>

>

>

>

> ,

228216



FPHPC100

212

RUS

>     
    

  

.

      
    
   

    
      

>

>

   
    

    
    

  

    
   

   
 

    
  

229217



FPHPC100RUS

213

V~

1

IPX5

230218



FPHPC100 RUS

214

FPHPC100

p rated:  давление

p max:  давление

Q rated :  расход
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